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composu.it Leo Stembach.

W

Tractatu digna est versuum farrago, quae quidem in 
codice Parisino Suppl. Gr. 690 (membran, in 4q s. XII, 
nobis Jf) f. 108' —113v comparet.1)

1) Praeceduntf. 107ν sq. Ignatii versiculi in Adam (Boissonacle, 
Anecd. Gr. vol. I p. 436 sqq.), de quibus ad nostri apographi fidem 
P. Kuhnius renuntiavit Breslauer philol. Abhandl. vol. VI 3, Vratisl. 
1892, (Symbolae ad doctrinae περί οιχρόνων historiam pertinentes) p. 
116 sq., post f. 113 duo folia vacua (114 et 115) bibliopegus interiecit, 
tum Georgii Pisidae corpusculum sequitur initio mancum (Suppl. 
L—CVI: - Wiener Studien’ vol. XIV, 1892, p. 56—66) f. 116'' sq., cui 
■f. 117r Alethodii patriarchae carmina (‘Eos’ vol. IV, Leopoli 1898, 
p. 150 sq.) adnectuntur.

2) De hoc auctore nihil constat: ‘Caniclei’ munus inlustrant in­
terpretes ad Codin. de offic. p. 206 sqq. (Bonn.), formam κανίκλη; usurpât 
Theophanes Continuatus p. 388, 2 (κανίκλειοί p. 375, 12).

•3) Levis scripturae discrepancia ex M accedit in contextu sub- 
lata : lemm. κονιοπέκτην |i 2 ζεί (etiam Paris, ap. Salmasium) |l 3 ώρα 
μια (ex more codicis fere sollemni) [j φιτεόεται.

4) Eodem modo Antiphanis Comici griphum de epistola (fr. 196 
vol. II. p. 95 Kock) Basilius versibus politicis expressif n. 39 p. 450 
sq. Boiss. .

I.
Εοστα-ίΗοΐ) Κ α ν ί κ λ η εις τον κ ο ν τ ο π a ί κ τ η ν.

Έστηκε δένδρον των ανακτόρων μέσον, 
ού ρίζα καί ζη καί λαλεί σύν τοίς κλάδοις, 
óSpcf μιά δέ καί φοτεύεται ξενως 
καί καρπόν αόξει καί τρογάται ριζόθεν.

Idem epigramma inter aenigmata Basilii Megalomitae 
occurrit a Boissonado edita (Anecd. Gr. vol. Ill p. 440. n. 8 : 
κοντοπαίκτης), antiquiorem vero originem codex Parisinus a 
Salmasio (Plinian. Exercit. in C. Julii Solini Polyhist. p. 
726 D) excussus prodit, quippe qui lemma Ίοολιανοϋ τού 
δο.σσεβούς εις κοντοπαίκτην suppeditet. Videntur igitur et 
Eustathius2) et Basilius genuinum Juliani lusum in rem 
suam convertisse,3) quae sententia insignem lectionis varie- 
tatem explanat4) : 1) έστηκε] έστιν τι Jul., έ'στι -τι Bas. || 2) 
σύν τοίς κλάδοις] καρποις άμα Jul. Bas. || 3) ώρα μιά δέ] μια 
δ’ εν iópcf Jul., ώρα δέ μια Bas. |ί 4) καρπόν αυξει] πάλιν πίπτει 
Bas. — Lumen aenigmati adfert Joannes Chrysostomus 
Homil. ad popul. Antioch. XIX 4 (Patr. Gr. vol. XLIX p. 
195 sq. Migne) τί άν τις εϊποι περί εκείνων των σ.νδρών, οι κον- 
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τον επί μετώπου βαστάζοντες, καθάπερ δένδρον έρριζωμένον επί τής 
γής, ούτως ακίνητον διατηροόσιν ; καί ού τούτο μόνον έστί το θαυ­
μαστόν, άλλ’ ότι και παιδία μικρά επ’ άκρου (έν μεσφ falso ili 
nonnullis libris legitur) τού ξύλοο παλαίειν άλλήλοις παρα- 
σκευαζουσι, και ούτε χειρες οοτ άλλο τι του σοψατος μέρος, αλλα 
το μέτωπον μόνον δεσμού παντός άσφαλέστερον φέρει τον κοντόν 
εκείνον ασειστον,5 *) mide verba pristina temerarie v. 2 ab Eu­
statico, v. 4 a Basilio mutata esse discimus. Nimirum v. 
2 καρποί a Juliano pueri in summa pertica lusitantes et 
luctantes adpellantur, qui perin.de vivunt et locuntur ac 
radix sive homo contum (το δένδρον) gestans, v. 4 artifìcium 
in eo consistât, ut infra unius horae spatium, quo contus 
in fronte erigitur (φυτεύεται) et lúdicro finito radicitus eruitur 
(τρυγσ.ται ριζόθεν), in medio ludo novi pueruli accédant (καρπόν 
αυξει). — Recentiores interpretes maxime verba τών ανα­
κτόρων μέσον torserunt,“) attamen locus, ad explanandum 
expeditas est, si certain occasionem significati sumamus, 
cum in ipsa regia7) κοντοπαίκτης artem suam iactaverit. Quam 
Juliani temporibus novam atque insolitam fuisse Chryso- 
stomi testimonium videtur probare, ceterum inter βασιλικά 
παίγνια aliquanto post τον κοντοπαίκτην8) commémorât Theo- 
dorus Balsamon Canon. 41 cono, in Trullo (Patr. Gr. voi. 
CXXXVII p. 693). Quae cum ita sint, non video, cur co­

5) Acide Epist. ad Hebr. cap. IX Homi]. 16, sect. 3 (ibid. vol. 
LXIII p. 127) τί δέ, είπε, χαλεπώτερον του κοντόν έπί τού προσώπου λαβείν, 
είτα έπιΐΐέντα άνω παιδίον μυρ.ία ποιεΐν καί τερπειν τούς τΐεατάς ;

θ) Cf. Salniasius 1. c, ‘r e 1 i q u a e arbores, quae v e r a e 
sunt, in me dii s camp i s nascuntur, ha ec intra aedes 
i p s a s erigitur, Jacobsius ad Anthol. Gr. (ed. mai.) vol. XI p. 
191: vide, an τά ανάκτορα aurea esse possint, quasi 
sane ti capitis recessus, in qui-bus optima qua e que 
disp onuntur1, ibid. XIII p. 67 sq. : τά ανάκτορα Irons est, ut 
pars capitis principalis, ubi animae est quasi 
s a n c t u a r i u m sive regia1, ed. crit. vol. Ili p. 899 : ‘verba τών 
ανακτόρων μέσον mediam frontem inter tempora significare viden- 
t u r’, Cougny VII 22 (Anthol. Gr. Didotian. vol. Ili) p. 582 : ‘e a 
esse pure loca edita, les hauts lieux, ubi a edifica.!· i soient 
et templa deoruni et regum palatia et iis.signifi­
cali frontem quasi in t eli i g e liti a e doniiciliuni ac 
s e d e m p r a e c i p u a m et vere regiam li u m a n i corporis 
parte m’.

7) Piane eadem ratione eunuchorum characterismuni inchoat 
Theodoras Prodromus apud Millerum ad Manuel. Phil. vol. I p. 450 
εστι γένος τι τών ανακτόρων μέσον,

β) Ludi mentio fit in Scholiis ad Dionys. Thrac. (Békkeri 
Anecd. Gr. vol. II). p. 652, 6 sqq. ματαιοτεχνία δε ·η σχοινοβατική, ήγουν 
ό έν τώ σχοίνω περίπατος καί ώσπερ ¿κοντοπαίκτης et apud Nicepho- 
rum Blemniydam Epitom. Logic. III. 7 (Patr. Gr. vol. CXLII) p. 709 
ή γάρ ματαιοτεχνία ούτε βλάβην εισφέρει τώ βίω. ώς ή νευροβατική καί ή 
κ ο v τ ο π α ι κ τ ι κ ή.
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dici Salmasiano fidem derogaverit Diltlieyus :9) adde quod 
Julianus similiter in organi macliinam reoens inventam10 *) 
iocosum epigramma (Antli. Pal. IX 365) composuit, aliosque 
lusus in aenigmatum speciem conformatos edidit de vino 
liordeaceo (ibid. IX 368), de Coitone (ibid. XI 108),'*)  de 
Chironis statua (App. Plan. XVI 115), de versu Home- 
rico Od. 1, 329 (= 11, 446: 19, 375: 20, 388) xoópj ’Iza- 
pioio Tispi'pptov IlTjvelóitsta.12)

9) Synibolae criticae ad Anthol. Gr. ex libris mss. petitae (Ind. 
lect. Gotting. 1891) p. 17. Quantopere etiam superioris aevi impera- 
tores circulatorias praestigias foverint, illustris Flavii Vopisci locus 
docet (Carin. 18) : memorabile maxime Cari et Carini et 
Numeri ani hoc liabuit imperium, quod ludos po­
pulo Romano no vis ornatos spectaculisdederunt, 
q u o s in Palatio circa por tic um stabuli pictos vidi­
mile, N a m et n e u r o b a t e n, qui v e 1 u t in v e n t i s c o t h u r- 
n a t u s ferretur, exhibuit e t t i c li o b a t e n, qui p e r pa- 
r i e t e m u r s o eluso c u c u r r i t, e t u r s o s m i ni u m a g e n- 
t e,s, et item centum s a 1 p i s t a s uno c r e p it u conci- 
n e n t e s et centum c e r a t a u 1 a s, c h o r a u 1 a s centum, 
e t i a ni p y t li a u 1 a s c e n t u m, pantomimo s et g y ni nie os 
mille, pegni a pr a eterea, cui us 11 animi s scaena con- 
flagravit, quam D i o c 1 e t i a n u s postea magnificen- 
t io re ni reddidit, ni ini os praeter ea undique advo- 
cavit, exhibuit et lu d uni S a r ni a t i c u ni, quo dulciti s 
nihil estj exhibuit Cyclopea.

i") Cf. Theodoretus Cyrensis de provici. Or. III (Pati·. Gr. vol. 
LXXXIII) p. 589 et in universum 0. Wangemann, Geschichte d. 
Orgel und d. Orgelbaukunst von d. ersten Anfängen bis zur Gegen­
wart'2 (1881) p. 34 sqq.

U) Cf. Sternbach, Anthologiae Planudeae Appendix Barberino- 
Vaticana (L. 1890) p. 1.

1-) Interpolata est forma καλή ,Πηνελοπεια, γυνή κλεινού Όόυσήοτ, 
quam in codice quodam Isaacus Vossius repperit cf. Iîuetiana ou 
pensées diverses de Μ. Huet (Paris. 1722) p. 74 sq. Permiro errore 
H. Omont, Inventaire sommaire des niss. grecs de la bibliothèque 
nationale vol. IV (Paris. 1898) p. 117 lemma codicis Parisini 1409 f. 
140v (= Laurentian. Plut. XXXII n. 16 f. 379v) Ίουλιανοΰ του παρα­
βάτου ita interpretatur, ut Julianum Aegypti praefectum, qui Justi- 
niano imperante epigrammatographus extitit, denotari putet. Nee me­
lius codicis M inscriptionem (f,73v) του παραβάτου Ίουλιανοΰ intellexit, 
quae quidem ad Anth. Pal. -IX 365 spectat.

Π.
’Επιτύμβια εις Μ α υ ρ ί κ ι ο ν βασιλέα.

Άδ’ εγώ ή τριτάλαινα καί άμφοτέρων βασιλήων 
Τιβερίου θυγατήρ Μαυρίκιου τε δάρ.αρ, 

ή πολύπαις βασίλεια καί ή δείξασα λοχείη, 
ώς αγαθόν τελεθεί και πολυκοιρανίη, 

ο κείμαι συν τεκέεσσι καί Βιετερφ παρακοίτη

η
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λύσση άθεσμοτάτη δήμου καί στρατιής.
Έτλην τής Εκάβης πολύ χείρον«, τής Ίοκάστης· 

α’ί α’ί! τής Νιόβης εμπνοός ειμι λίθος!
Ναι ναι τόν γενετήν · τί δέ καί τά νεογνά, έθυσαν

10 άμπλακίης μέρόπων μηδέν έπιστάμενα;
Ήμετέροις πετάλοισι κατάσκιοτ ουκέτι 'Ρώρ.η · 

ρίζα γάρ έκλάσθη Θρηϊκίοις άνέμοις.
Celeberrimum habes epitaphium et ab historiéis sae- 

pissime laudatum et in codicibus multifariam traditum: 
ac priorem fontium seriem repraesentant:
Leo Grammaticus Chronogr. p. 144, 23 sqq. 

(Bonn.) sive Crameri Anecd. Paris vol. II p. 333 (έπεγράφη 
δέ τφ τάφφ αυτών έλεγείον τόδε).

Anonymus codicis Parisini 1712 (mihi Π) f. 
168v (άπεγράφησαν δέ τφ τάφφ αυτών στίχοι έλεγείοι τάδε.13)

13) Sic! Plura opei'is inediti specimina oferunt nostra ‘Stadia 
philologica in Georgium Pisidam’ (= Dissert, phil. Academ. Litter. 
Cracoviens. vol. XXX, 1900) part. I (de Georgii Pisidae apud Theo- 
phanem aliosque historíeos reliquiis, 1899) p. 39 sqq.

14) Hine delibata est interpolatio in Constantini Manassae Chro- 
nico post v. 3610 (of. p. 155 Bonn.).

15) Μεσαιωνική βιβλιοθήκη επιστασία K. X. Σάθα vol. VII (Paris. 
1894) : άνωνύμοο σόνοψις χρονική.

it) Cf. ‘Studia pliilol. in G. Pis.’ p. 204 sqq. ell. p. 30 sq. 42. 
43. 45 sq. 47 sqq. 57 sq. 98. 139 sq.

1") Idem opusculum continet codex Matritensis bibliothecae 
nationalis XCI, ex quo versus nostros excitavit Marte, Regiae biblio­
thecae Matritensis codices Graeci mss. (Matrit. 1769) p. 365.

13) In mg. ώραϊον habes, ad v. 3 glossa marginalis ελεγεϊαι spectat.

Georgius Ce drenus14) vol. Ip. 707, 14 sqq. Bonn, 
(επέγραψαν δέ τφ τάφφ αυτών έλεγείον τόδε).

Synopsis Sathae15) ρ. 106, 19 sqq. (έγράφη δέ τφ 
τάφφ Μαυρίκιου ταΰτα).

Joannes Zonaras XIV 14 vol. Ill ρ. 300, 28 sqq. 
Dind. (έπεγράφησαν δέ τφ τάφιρ αυτής τά ήρωελεγεία ταύτα).

Georgius Pisides pseudepigraph us (sive 
potius: Ps.-Cyrillus et Ps.-Pisides16) codicis Matritensis 
Palat. 40 f. 4Ó11' sq.17) έπεγράφη δέ έν τφ τάφφ αυτών έλεγείον 
τόδε.18)

Anonymus Foersteri 4 (de antiquitatibus et 
libris mss. Constantinopolitanis, Rostochii 1877) p. 14.

Nicephorus Callis tus X anthop ulus Eccl. 
Hist. XVIII 41 (Patr. Gr. vol. CXLVII p. 412).

Ex libris manuscriptis in censum veniunt:
V = Vaticanus 29 (chart, in fol., a. 1292 scrip tus) 

f. 4841' (Άγαθιου εις Μαυρίκιον βασιλέα),
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v = Vindob onensis philos.-philol. 165 (bom- 
bye. in 4°, s. XIV) f. 89v (Άγαθίου εις Μαυρίκιον βασιλέα). —

C = Coislinianus 131 (chart, in 4°, s. XIV) f. 
213v (επιτάφιοι εις τον τάφον Μαυρίκιου καί τής γυναικος αυτού).

L =-- Laur en ti an us Plut. V n. 10 (chart, in 4”, s. 
XIV) f. 1951 Il * *’ (επιγραφή εις τον τάφον τής γυναικος Μαυρίκιου 
Κωνσταντίνας καί εις τον άνδρα αυτής καί των τέκνων).

19) Epigramma post Jacobsium, Anthol. Gt. vol. XII p. 256 sqq. 
et ed. crit. vol. Ill p. 916 (ad append, η. 102) tràctarunt Hecker, Com­
mentât. crit. de Anthol. Gr. (1848) p. 297 sq., ed. 2 (Commentationis 
criticae de Anthologia Graeca pars prior, 1852) p. 386, Dilthey, Symbol, 
crit. p. 18 sqq., Preger, Insriptiones Graecae metricae (1891) n. 27 
p. 21 sqq. Ipse quaedam adnotavi Meletemat. Graec. I (1886) p. 186 sq., 
nunc apparatimi longe pleniorem proponete possum : ï) αδ’]α Niceph., 
ήδ’ Dilth. Pręg, cum Heckero, sed formula αδ’ εγώ inprimis propter 
illustre Asclepiadis epigramma Anth. Pai. VII 145, 1 (cf. etiam Mna- 
salcas III 71 p. 299 Cougny) videtur percrebruisse, quapropter etiam 
apud Bassum Lollium A. P. VII 386, 1 ήδ3 εγώ ή τοσάκις Νιόβη λίθ ος, 
όσσά,κι μήτηρ equidem codicis Palatini formam αδ3 reponendain esse 
censeo || άδ3 εγώ ή] άδε δ’έγώ Π (ubi omnino corruptissiniae lectiones 
comparent) || βασιλήων] βασιλέων V Sath., βασιλείων II Pis. (non Iriart.) || 
à) τε]δέ v B. Π Sath. Zou. (Jac. Dilth. Preg.) || 3) ή πολύπαις] δπολύπαις
Il || βασίλεια] βασιλεία V || καί ή] καί ή Heck., καλή Jacobs, ed. crit., 
quod cifra necessitatem receperunt Dilth. Preg. ¡I λοχείη] (λοχειη II)
λοχεία V || δείξασα λοχειη] δείξασα λοχίη Zon. (Ducangii cf. vol. VI p. 92
Dind. ; ipse Dindorfius lalso δόξαν λελαχοδσα edidit, codicis Paris. 1715
memoria δόξά λαχοϋσα deceptus, ubi v suprascripsit et αχούσα in vacuo 
spatio supplevit alia manus cf. vol. V p. CCLIII), δείξασα λοχείην 
v Vind. Cedr. Anon., δείξασα λοχίην C || 4) ώς] ε’ι in Zonarae codice 
Paris. 1715 suprascriptum est cf. ad v. 3 || άγαθόν] άγαδός Pis. (non 
Iriart.) ¡I τελεθεί] τελέθη C Π || 5 (κείμαι Π) σ'ον τεκέεσσι] συν τεκέεσι C, 
συντεκέεσι II, σ'ον τέκεσι Vind., συντεκέσι Pis. (σ'ον τεκέεσι Ir.) || ήμετέρω] 
ήμετέρων II || (παρά κοίτη ν) || 6 δήμου και στρατιής] recte exhibent Vv, 
δήμου τε στρατιής τε (sic) Μ || λύσση άθεσμοτάτη δήμου καί στρατιής] δή­
μου άτασθαλίη (άτασταλίη C) καί μανίη (μανία Vind.) στρατιής (στρατιής L 
11, στρατιάς B cum Zonarae cod. Paris.) CL 1 B Vind., Leo Π Cedr. 
Zon. Anon. Niceph., δήμου άτασθαλίη καί μανία στρατηγού Sath., δήμοις 
άπασθαλίη καί μανιης στρατιής Pis. (sic ! δήμου άτασθαλίη καί μανίη στρα­
τιής Ir.). Codicis v memoriam a Schubarto Zeitschr. f. d. Alterthums- 
wissenschaft vol. I (1834) p. 1143 publici iuris factam ita refingen- 
dam esse : δήμου καί στρατιής λύσση άθεσμοτάτη statuit Hecker. Cui ad- 
stipulantur Dilthey et Preger, ego autem versificatoris potius incuriam 
quam librarii mendum adgnosco cf. e. gr. Joannes Geometres (apud Cra- 
merum, Anecd. Paris, vol. IV p. 266,1—366, 3) p. 295, 24 καί ζογίγ, θάλλων 
και τόλμη κοαδίης, 314, 26 καί voi νουν παρέχεις, τη ψυχή δέ λόγον,

1= LaurentíanUUS Plut. ΧΧΧΐΙ η. 16 (chart, 
in 4°, s. XIII) f. 5V (sine le mm a te).

B, = Vatic. Regina e 166 (chart, in 4°, s. XIV, 
attainen carmen nostrum manus recentior adiecit) f. 207·· (s. 1.)

Vind. = Vindobonensis med. 31 f. 165’’ (s. 1.).
Quodsi varietas scripturae in discrimen venit,19) MVv
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cognatione quaclam inter se contineri intelligimus, cuna reliqui 
codices chronograpliorum traditionem référant cf. ad. v. 6.

336, 15 δάκρυα θ·ερρ.ά χέω g π έ v δ ω v καί κραδίην, — 316, 12 λόχμαι καί 
λιβάδες, όρνεα καί θήρες, 317, 9 δεύτερα τής Τριάδος, κλαύσετ’ Ίω ά ννην 
(quod hemistićhium recùrrit 1.11. 18. 15. 17, praestat tarnen κλαόσατ’ 
Ίωάννην = ρ. 834, 28. 30: 835, 2), 19 δδατο: αντί δάκρυ ρεύσατ’ ’Ιωάννη, 
329, 15 γλώττα μέν Ευτέρπη, Ούρανίη δέ φρήν, 833, 11 οκτωκαιδεκέτην είσ- 
έτι σ’ (1. σ’ είσέτ’) Ίω^ζννη, 334, 24 καί ληστού μ-είζω καί Μανασσή (1. Μα- 
νασ ή) π λ ε ίω, 338, 29 ελπίδα: άμιοιδύμου:, αυτί: έρώ [τά] πρώτα (ubi τά 
expunxi). [Sed Paradis,, ΧΧΧΠΪ 2 (Pati·. Gr. voi. ÒVI ρ. 876 B) 
καί παρά τού: προτέρους π ά σ χ ε t ν οίκτρότερα legendum omnino πάσχομεν, 
quëmadmodum sub Nili nomine habet Werfer, Act. philol. Monac. 
vol. Ill 1 (1820) ρ. 86] || 7 sq. inverso ordine offerunt CLBVind., 
II Satin Zon. in cod. Monac. et Paris, (cf. Dind. vol. V p. XC et 
CCLIII) Pis. Anon. Il 7 τή; 'Εκάβη:] τί: 'Εκάβην σε Pis. (τίς 'Εκάβη Jr.) 
¡I έτλην τής 'Εκάβη:] τής 'Εκάβη: έτλην B Vinci., Cedr. Satin Zon., τον 
Αίκάβης έτλην II j[ πολύ χείρονα] πολυχείρονα SII (Matrit. ap. Ir.) [ τής τ’ 
commoclius Zonarae editiones praebent nec tarnen cod. Mon. et Par. 
(cf. Dindorf. 1. c), unde τ’ adsumpserunt post Brunckium (Analect. 
Lectt. vol. III p. 804) Jacobsius, Hecker, Cougny (II 732 p. 214), 
Dilthey, Preger || Ίοκάστης] Ίοκστη: Pis. (non Ir.) || 8 αΐ αϊ (alai Dind. 
in Zon. cf. Ellendt-Genthe, Lexic. Sophocl. p. 12 sq.)] at at II, vat μήν 
Diltln, vat vat (ex v. 9) Preger perperam || Νιόβη:] Νιώβης Pis. (non 
Ir.), Νηόβη: Π || έμπνοός είμι λίθο;] praeter Μ recte traclunt Vv 1. 
(έμπνοο; είμί Μν), έμπνοός είμι νέκυς CL Vìnd., Leo Cedr. Satin Zon. 
Pis. Anon. Nicepln, eodeinqiie redeunt έμπνεόμενος νέκυς in B (cum 
glossa marginali : έσφαλται) et έμπροσθεν είμι νέκυς in II. Nihili est He­
ckeri (ed, 2) conjectura άπνοος είμι λίθος nec Diltheyi emendatio έμπνοο: 
ota λίθος necessaria videtur : ζώσα λίθος έγένετο (Apostoł. XII 11 ρ. 
544 Leutsch) Niobe, itaque Constantina, quae quidem sua mala cum 
Niobes infortunio conférât (cf. Joannes Geometres p. 271, 10 Cram, 
άλλη: Νιόβης δυστυχούς έλκει βίον) recte τής Νιόβης έμπνοος λίθος nuncupatur 
cf. N i ο b a e lapis apud Propert. IV. 9, 8, turn Macedonius Anth. 
Pal. V 229, 1 sqq. την Νιόβην κλαίουσαν ίδών ποτέ βουκόλος ανήρ | θ’άμβεεν, 
εί λείβειν δάκρυον οιδε λίθος· | αϋτάρ εμέ στενάχοντα τόσης κατά νυκτός ομίχ­
λην I έμπνοο: Εύίππης ούκ έλέαιρε λίθος, quos versus imitatione expressif 
Nicetas Eugeiiianus VI 614 sqq. (Erot. vol. II p. 520 Hercher) |¡ 9 γε­
νετήν] γενέταν 1 Vinci., Cedr. Anon. || τί δε καί τά νεογνά έθυσαν] praeter 
Μ optime suppeditant Vv, τί μάτην τά νεογνά (νεωγνά Π) έκτειναν (έκτεινε 
Pis.) LIB Vind., Leo Π Cedr. Sath. Zon. Pis. Anon. Niceph., διά τί 
τα νεογνά έκτειναν C jj verba ναι -έθυσαν] optimam seiitentiam praestant 
(p r o f e c t o p a t r e in suo iure trucidare p ó t er ant, sed 
cur liberos ■ o b t r u n c a r u n t ?), reiciendae igitur sunt conie- 
cturae Jacobsii εί καί τον γενέτην, τί μάτην. τά νεόγν’ άπέκτειναν, Diltheyi 
αία: τω γενέτη τί δέ καί τά νεόγν’ έπέθυσαν (ubi έπέθυσαν iam Hecker 
temptaverat in ed. 2 ; έκτειναν ed. 1), Pregeri alai τον γενέτην τί δέ καί 
τά νεογνά έθυσαν ; |] 10 άμπλακίης μερόπων] cum Μ adgnoscunt Vv, άνθρώ- 
πων κακίης (κυκίη : Pis.) CL1B Vinci., Leo II Cedr. Sath. Zon. Pis. Anon. 
Niceph. j| μηδέν C || 11 ήμετέροις] άμετροι: Zon. cod. Paris, ubi άμετέροις 
delitescere sibi persuasif Dindorfius cf. vol. V p. CCLIII |¡ πετάλοισι] 
πετάλο:; 1 II Sath. Pis., κλάδοισι Μ, unde ήμετέροισ: κλάδοισι vix recte 
effecit Dilthey (Preger) ]| ούκέτι] ου νέα Zon. cod. Paris, quam lectionem 
falso adscivit Dindorfius || 'Ρώμη om. 1 || 12 γάρ om. Il || έκλάσθη] έκ- 
κλάσθη Cedr., έθλάσθη B probante Diltheyo || Θρηϊκίοις] Θρηηκίοις V || 
Θρνικίοις άνεμοι:] θρϊι- κίοις μηδέν έπιστάμενα άνέμοις Pis. (non Ir.)
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8. 9. 10: peculiaæem vero locum 1 tenet, ut qui v. 8 λίθος 
cum MVv exhibent, ceteroquin ad historíeos se adplicet. 
Eamiliae MVv concordiam20) praeterea Juliani versus de 
organis (Anth. Pal. IX 365) arguunt in Vv epitaph io nostro 
praemissi, in M separatimi (ï. 73v of. n. 12) ita traditi, ut 
eadem recensionis norma21) compareat.

20) Agatliiae nomen in Vv obviuin, cum poeta Myrinaeus 
propter temporum rationes admitti nequeat ñeque vero Diltlieyi sen- 
tentia (p. 23) de iuniore aliquo Agathia, ‘Myrinaei tentasse nepote’, 
cogitantis adrideat, epigramma lemmate Άγαθίου ornatimi excidisse 
probat. Nicolao Hydruntino epitapliium ex falsa conjectura tribuit 
Bandinius, Catalog, vol. Ill p. 542.

21) Cf. 3 ήμετέροις δονέονται Pal. et Pian., ήμετέροισι δονεδνται MVv 
(quae hexaiiietri clausula a posterioribus praefertur cf. Koeclily ad 
Quint. Smyrn. p. XLII sqq.) et 8 σκφτώντες Pal. Plan., σκιρτεδντε; MVv 
(quae scriptura lectior est cf. Oppiali. Cyneg. IV 342 σκιρτεόσιν cl. Lo- 
beckio Rheniat. p. 169). Ceterum varietas ήμετέροισι δονεδνται in Vatic. 
1416 f. 244·' (et 1169 f. 73v) ex codice Musuri (cf. Append. Barber.- 
Vatic. p. VI) editionis Planudeae exemplari admovetur, nec non 
-χειρών v. 6 (Pal. MVv) pro χειρό; (Plan, et codex Laurentianus Plut. 
XXXII. n. 50 f. 17'·).

22) Δένδρο'.; Μ.

23) Cf. Krumbacher p. 722 sq. cl. Ehrhardi supplemento ibid, 
p. 131.

HI.
Εις τραυλόν.

Ώ τραολορήμον, τραυλεπιτραυλε γνάθε, 
τραυληλαλούν άναρθρα, τρυγόνος τρόπον, 
σύριζε, κράζε, τρύζε σόν λάλον μέλος, 
κρού κρού κεκραγώς έν άκροις δένδρων22) κλάδοις.

Quod epigramma exacto indicio examinari nequit, nisi 
adiumentum extrinsecus adsciscimus ; opportune autem suc- 
currunt codex Laurentianus Plut. V n. 10 (cf. p. 295 supra) 
f. 214:· et Parisinus 1720 f. 73v. Ac primum quidem gravis 
de versuum auctore quaestio solvitur, quoniam Laur, enu­
cleate nomen adponit (Δέοντος φιλοσόφου εις τραυλόν μαθητήν 
αυτού), Par. (στίχοι εις τον φυσιγνάθον) liaud obscure significai, 
cum στίχοι λεγόμενοι καρκίνοι διά το άναγινώσκεσθαι εκατέρωθεν 
από τής αρχής καί τού τέλους, Δέοντος τού ρήτορος praecedant. 
Quae lemmatum differentia nullam prorsus difficultatem 
habet, si Leonem philosophum, alias magistri, proconsulis, 
patricii cognomine ornatura23) etiam rhetoricae operain na- 
vasse reputamns cf. Anecdota Matrangae vol. II p. 559 
ερρε μοι, ώ τριτάλαινα Πολύμνια, ερρετε Μούσα.'., | αύτάρ έγών από 
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νύν ρητορικής έραμαι.21 * * 24) Hinc igitur modo Leoni philo- 
sopho modo Leoni rhetori libri manuscript! versus carcinos 
vindicant, quos perperam25) sub Leonis VI Sapientis no­
mine edidit Leo Allatius, Excerpt, var. Graecorum Sophi­
starum (Romae 1641) p. 398 (= Patr. Gr. vol. OVII p. 
665 sq.) :

21) Quoclsi in re incerta hariolari licet, blateronis convicio a 
Leone apte notaci poterai Constantinus Siculus, qui magistrum acritei·
scriptis vexavit cf. ibid. p. 555 sq.

25) In eodeni errore versatur Krumbacher p. 721.
’-·>) All. χαρά exhibet.
27) ’Ώ All., ac similiter v. 9. 14.
28) Έλατά et άτη All. ; nostra emendatio extra omnem suspi- 

cionis aleani est posita.
2») All. zi.
3i») Μόνον All.
31) Malim φατέ τι.
32) All. εσω ώ; εξανα; έλιέσας. Milli ελείσας novicia est forma pro

έλεήσαξ.
33) ’Αβά All.
31) All. ή.
35) ΙΙϊε All.

Σοφός εγωγε ήδη ών άνω χαρςί26) τών άνω γελώ τά κάτω λέ- 
γων άνω ταραχών άν ώ, ήδη εγωγε σοφός.

Ώ27 *) σόν, άναρχε, νόμον έχρανα νόσφ.
Σοι τφ φωτί σοφός ιτω Φώτιος.
Νφ έλζ τά μή θνητά σοφός άτη2ί!) νοήματα Λέων.

5 Νοσώ· σό, δς ή29) .’ίαμα, ’Ιησού, σώσον.
Νίψον ανομήματα, μή μόναν30) δψιν.
'Ιερά σά παρά χείλη, Ήλιε, χαρά πάσα ρεΐ.
Νόμον ό κοινός έχε σόν οικονόμον.
Ίτε τάφφ, σύ δ’ έδος ■ ώ φατέ τί.31)

10 Άμώς, ϊασαι νόσον, ϊασαι σώμα.
Σάρκας άς είλες άναξ, Ισωσε ξάνας έλείσ.ας32) άκρας.
Σός είμι, τίμιε, σός.
’Αβά33) φάγε μέγα φάβα.
Ώ γένος έμόν, έν φ μέσον εγώ.

15 Άναβάσατε τά σάβανα.
Νοσώ, σώτερ, ϋπό πορετφ ■ σώσον.
Έρείς ό έν Σάμφ Θωμάς, νέος ιερέ.
Άναξ έτάκη, άττα ή34) κατέξανα.
Νομικώς σ.ββάς εξέλεξε Σάββας ώκιμον.

20 Ειπέ, σόν αίμα Δαμιανός έπιε.
Σοφά τε καί μή γή μία καί τάφος.
Είπεν άφρων ’ ορφανέ πίε.3δ)
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[Εις δλα καλός sí, καλός εΐ (sic).
:Ώ πόρτηε πρέδετε δέρπη τρόπφ.36)

25 Νοτίς εβαλε, σοφός έλαβε σίτον.
Έλε εμέ σοφέ, νέφος εμέ ελε].37)

Cf. α) Vatic. 1014 (bombyc. in 4°, s. XV) f. 143v sq., 
1416 f. 264·' sq. (et 1169 f. 87·),38) Urbin. 120 (chart, s.

M) Corruptam lectionem sanat codex Vaticanus Gr. 459 (mem­
bran. in fol., S. XIII) f. 274·', ubi verba ώ πόρτηε πρέδευε δερπεητρόπω 
carcinorum (στοίχοι καρκίνοι) seriem inchoant, sed sensum sanum equi­
dem non elicio.

37) Ineptos versus 28 —28 expunxi, praesertim cum Vatic. 
1014, qui Allatii codicem arcta cognatione adtingit, tantummodo 
1—22 praebeat. Adsumpsi autem ex Vat. emendationes v. 1. 2. 9. 
13. 14. 18. 22, recipere nolui 17 Ιερείς—ίερεϊ pro έρεϊς—Ιερέ, nec magis 
έμών 14, ubi ώ ex o corrector efíecit. Scilicet pessimae notae poe­
taster tantum soni rationem ducens sine ullo discrimine o et ω ad- 
hibet, quae lex etiam de v. 22 valet, ubi primo adspectu emendatio 
άφρον se offert cf. insuper v. 21, quo loco ε et ai confunduntur, turn 
v. 5, ubi fortasse diphthong! ει sonus ab η nihil differt, quae ratio 
etiam v. 11 έλήσας pro έλείσας (= έλεήσας) commendat. Ceterum Vat. 
corpúsculo Allatiano alios quattuor versus retrógrados praemittit, ex 
Anthologia Planudea notos (cf. XVI 387*  et 887**  vol. II p. 608 
Didot.):

a) Άθλήσας ήδη πώλω πηδήσας ήλθα (ήλθε Vat.).
b) Άμήσας άρδην όροφηφόρον ήδρασα σήμα.
ο) Άλύξας (άλύσας Vat.) ώρην ήνεμωμένην ήρωσα (ήροσα ?) ξύλα.
d) ’Ήδη μοι Διάς άρα πηγή παρά σοι Διομήδη, 

leminatum vei’O diversitas diversos auctores innuit: στίχοι καρκίνοι 
ηρωικοί (nimirum omni quantitatis discrimine remoto hexametri eva- 
dunt) et έτεροι όμοιοι Δέοντος φιλοσόφου.

38) Anthologiae Planudeae sylloge observations aniplificatur 
(cf. adnot. 21 supra), quae memoriam codicis Vatic. 1014 ita 
exprimit, ut 4 hexametri et 15 Leonis carcini (1—15) referantur: 
έμμετροι κατά ά ν α π o δ ι σ μ ó v. i n a 1 i o e x e m p 1 a r i s i c 1 e- 
g untar: 1 ά θ λ ή σ α ς ή ρ (sic 1416, ή 1169), 2 άμήσας ά ρ, 8 ά λ ύ- 
ξ α ς ώ. εις Διομή 3ους τάφον (quae versus quarti inscriptio in 
Vat. 1014 prave verbis άθλήσας κτλ. adhaesit), 4 ή δ η μ ο ι. Δέοντος 
φιλοσόφου, 5 σοφός έ γ ω γ ε, 6 κάτω λ έ γ ω ν (videlicet sententia 
σοφός έγωγε — έγωγε σοφός perperam in duas partes dirimitur), 7 ωσάν 
ά ν)α ρηχ ε ν ό μ o ν έ χ ρ α ν α ν ό σ ω, 8 σ ο ί τ ώ φ ω τ ί σ ο φ ό ς ’ί τ ω Φ ώ- 
τ ι ο ς, 9 ν ώ έ λ α τ ά, 10 ν ο σ ώ · σ ύ ό σ τ’ (sic) ή ι α μ α, Ί η σ ο ΰ, σ ώ σ ο ν, 
11 ν ί ψ ο ν ά ν ο μ ή μ α τ α, 12 ί ε ρ ά τ ά π α ρ ά, 13 νόμον ό κ ο ι ν ό ς, 14 
ί τ ε τ ά φ ω, σ ί> δ’ ε δ ο ς · ώ φ α τ έ τ ί, 15 'Α μ ώ ς 'ί α σ α ι νόσο ν. ί α σ α ι 
σ ώ μ α (ίάσάι νώμα 1416), 16 σάρκας S. ς ε ί λ ε ς ά ν α ξ έ σ ω ώ ς έ ξ α- 
ν α ς έ λ έ ε ι σ α ς ά κ ρ α ς (sic ! ñeque aliter 1014, nisi quod έλιέσας cum 
All. habet, ubi ιε m. rec. in rasura adscripsit), 17 σ ό ς ε ι μ ι, τ ί μ ι ε, 
σ ό ς, 18 ά β ά (άβά codd., quemadmodum in 1014 corrector exhibuit) 
φ ά γ ε μ έ γ α φάβα, 19 ώ γένος έ μ ώ ν (cf. ad n. 37), έ ν ώ μέσος 
(sic) έ γ ώ, 20 α ν α β ά σ α τ ε τ ά σ ά β α ν α. — Idem suppiementum ex 
eodem fonts librarius recentior adiunxit in codice Parisino 2744 
(bombyc. in fol. min., s. XIV) f. 181' sq. (v. 16 έσω ώς έξανας έλείας 
legitur, sed ν. 19 recte έμόν et μέσον), ipsius Planudis autographum 
(codex Marcianus 481 Zan. cf. Append. Barber.-Vatic. ρ. VIII sqq.) f.
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XIII/XIV) í. I39), — ¡3) Ambrosian H 22 sup. (cliart. iii 4',
s. XVI) f. 94'·.4Ü)
65'· tantum decem versus in editione Duebneriana excúseos (— hexam. 
a. b. c. d, Leo 5. 4. 7. 6. 8. 1) suppeditat, attamen v. 1 άθ·λήσας ήδη
πιόλω πηδήσας ήλί)·α, — 4) ήδη μοι Διός άρα πηγή παρά σοι Διομήδη, —
10) σοφός εγωγε ήδη ών άνω, χαρά. των άνω γελώ τα κάτω, λέγων · α.ν ώ
ταραχών άνω (cf. Duebner ρ. 642 sq.), ήδη εγωγε σοφός alia manus
adiecit.

3<J) Librum ex Stomájoli catalogo (codices Urbinates Graeci 
bibliothecae Vaticanae, Romae 1895; p. 201 novi, qui duodecim Leonis 
versus exhiberi notat.

40) Ad lemma Αέοντος ρήτορος καρκίνοι pertinent: Leo 5 et 4, 
άθ-λήσας ήδη πιΰλφ πηδήσας ήλ9·α, — άμήσας άρδην δροφηφόρον ήδρασα 
(ήδρασα cod.) σήμα, — ήοη μοι Διός άρα <ήπηγή Οϊη.ή παρά σοι Αιομήδη, 
Leo 11, ή πύλη ίταμώς σώματι ή λύπη, — σοφός Σάββας άββας (άββάς cod.) 
σοφός, Leo 13, ελε σύ δή δ σοφός ό ήδύς ελε, eandemque farraginem 
adiecto versu άναβάσατε τά σάβανα (= Leo 14) adgnoscit Paris. 1720. 
qui cum Ambros. Leonis rhetoris nomen promit., Mire autem 
Ambros. eiusdem sylloges partem simul ad alios auctores refert: 
haec euim f. 941' sq. leguntur: Ίωάννοο Τζέτ.ζου καρκίνοι · . ά θ· λ ή- 
σ α ς ή δ η π ώ λ ω π η δ ή σ α ς ή λ 9· α, — νόσον εβαλεν (ελαβεν m. pr.) ó 
λιμός, ός 'όμιλον ελαβεν όσον, — α μ ή σ α ς άρδην ò ρ ο ® η,.φ ο, ρ o V ήδρασα 
(ήδρασα c Ο d.) σ ή μ α, — άλόξας ώρην ήνεμωμένην ήρωσα ξύλα, ή δ η 
μοι Δ ι ό ς ά.ρ α πηγή παρά σ ο ί Δ ι ο μ ή δ η. — Τ ο ΰ II τ ω / ο π ρ ο- 
δρόμου' σοφός εγωγε ήδη ών άνω (αν ώ cod.) ήδη εγωγε σοφός (cf. Leo 
1), — Leo 2. 5, — ελε σ δ δ ή δ σοφός ό ή δ ύ'ς ε λ ε. — Σολομών φήσω 
Ιωσήφ νώ μόλος, Leo 8. 7. 6. Quam lubrica vero iudicandi ratio in 
quisquiliis istis sit, vel codex Vaticanus 1357 (chart. in foi., s. XV) 
probabit, ex quo haec enotavi f. 43Ϋ : <'κσ.ρ)>κϊνοι <ζστί>χοι <ήρ>ωϊκοί 
(ubi verba a nobis adiecta bibliopegi culpa interciderunt): ήδη μοι 
Διός άρα πηγή παρά σοΐ Διομήδη, — άθ'λήσας ήδη πώλφ πηδήσας ήλ9·α, — 
άμήσας άρδην δροφηφόρον (δροφηφόρον cod.) ήδρασα σήμα. 1) Στίχος ιαμβικός 
Δωρικός καρκίνος Ίωάννου του Τζέτξου εις τήν βίβλον τού Σιράχ ’ 
Σιράχ ασασα ήχή, ασασα χάρις. 2) τού α ύ τ ο ϋ άλλος καρκίνος · Σ ο λ ο μ ώ ν 
φήσω ’Ιωσήφ νώ μόλος.3) άλλος· ε λ ε συ δ ή δ σοφός ό ήδύς 
ελε (ελε utrobique). 4.) εις τήν ’Ανδρομέδα (sic) το δ αύτοδ καρκίνος' ή 
ποιητή, ώ μΰθ'οι, ήβη Ιοθ·ύμω (adiectivo carent Léxica) ή τή Ίόπη. — 
Quonam fundamento nixus hexámetros άΰ'λήσας κτλ., άμήσας κτλ., αλύξας 
κτλ. Juliano vindicaverit Ruhnkenius, plane ignoro; verumtamen 
çarcinorum genus antiquitus cultum esse evincit inscriptio parietis 
Pompeiani (n. 2400 Zangemeister Kaibel, Epigrammata Graeca ex 
lapidibus collecta n. 1124 p. 506) ήδη μοι Διός άρ’ άπατα παρά σοι Διο­
μήδη, quae manifesto inñcetum aetatis Byzantinae fetum procreavit. 
Grammaticum, qui epigrammatum coronam in codice Laurentiano 
Plut. XXXII n. 50 f. 13'·—17'· contexuit, isopsephorum memoria vi- 
detur itnpulisse, ut verbis víóov ανομήματα, μή μόναν δψιν f. 15» notam 
Αεωνίδου δοκώ adsriberet, siquidem procul dubio de Leonida Alexan­
drino cogitabat; Leonis vero auctoritas et ipsa debilis est, qúando- 
quidem Anthologiae Graecae codex Heidelbergensis (Palatinus)

_ — ’ v o
lemma τ κ στυλι καρκίν exhibet, ubi poetae nomen latere consentaneum 
est. Nec tamen audiendus est Duebner, qui Jacobsianae leetioni (ed. 
crit. vol. III p. 5) τοδ κύρου στυλίτου confisus voeis κύρου (sive κυροδ) 
uotione non perspecta τού Κύρου Στούδίτου temptabat vol. II ρ. 642 
(scil. C y r i a 1 i c u i u s m o n a c h i e monasterio S. J o a n n i s 
de S t u d i o): melius (Symeo) Stylites iunior (de quo cf. Ehrhardus
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Uberes fructus praeterea varietas lectionis in Leonis 
epigrammate. fundit: videlicet inter 1 et 2 integer versus 
ex Laur. V n. 10 et Paris. 1720 aceedit τραυλόλαλον (τραυ- 
λίλαλον Par.),41) πάντραυλον, εντραυλον στόμα, qui in Μ propter 
όμοιο'αρκτον periit, unde etiam prava memoria τραυληλαλούν 
(Μ) pro τραυληγορουν (Laur. Par.)42) commode explicatur; 
deinde v. 4 scriptura πρύμνοις (Laur.) et πρέμνοις (Par.) pro 
ακροις genuinum contextúan πρυμνοϊς43) monstrat, denique
v. 3 τραυλόν (Laur. Par.) lectioni λάλον longe praestat. Ex 
contrario verborum ordo κράζε, τρύζε (τρίζε Par.),44) σύριζε 
in Laur. Par. minus placet, deterior etiam est codicis Lau- 
rentiani scriptura τρόπφ v. 2, plane inepta τραυλεπη, τραυ- 
λεγνάθε pro τραυλεπίτραυλε γνάθε ν. 1.4ύ) Ñostram enim lec- 
tionem composita λεπτεπίλεπτος, φαυλεπίφαυλος, — κυβεπί- 
κυβος, παππεπίπαππος, — πεντεπίπεντε46) comprobant, ad quo­
rum similitudinem αλλοπρόσαλλος et δουλέκδουλος. accedunt.47) 
Conferri potest praeterea adverbium. κακενκάκως, quod ex 
vita manuscripta S. Stephani iunioris excitat Ducangius 
Glossar. vol. II p. 306, attamen in Mont'efalconii et Lop- 
pini eclitione (Analecta Graeca, Paris. 1692, p. 396 sqq.), 
quam in Patrología Graeca vol. C p. 1069 sqq. repetitam 
liabes, clistincte κακινκάκως το ζην άπερρηξεν ρ. 527 (ρ. 
1184 Β Migne) extat, aeque ac ρ. 515 (ρ. 1173 Α) κακιν-
apud Krumbacherum ρ. 144 sq.) in censum venire poterat, sed libri 
Palatini compendium a me, oculato teste, expressum potius ad Στο-

-vV 
λ:ανοδ ducit, ac revera lemma στολι (= Σχολιανού) eidem versículo in 
codice Parisino 2744 f. 18v adpictum esse vidi. Intelligendus autem 
est Stylianus Mappa, Neocaesareae archiépiscopus, Leonis philosophi 
et rhetoris aetati coniunctus.

41) Cf. Lobeckius ad Phrynich. p. 650 sqq.
42J Verbum ignorant Lexica: idem cadit in εντραολος, πάντραολος, 

τραολεπίτραολος, τραολόλαλοξ, κροϋ.
4:i) Cf. Hesych. s. ν. προμνόν · τό έσχατον, το άκρον. Libri Lauren- 

tiani accentum commendat Hesychii glossa πρύμναι ■ αί ακραι, at cf. 
Herodianus vol. I p. 174, 18, II p. 51, 1 sqq.; 90, 24 Lentz.

44) Cf. Thesaur. vol. VII p. 243Ó et 2588.
45) Itaque Graecitati eximenda sunt adiectiva τραολεπής et τραο- 

λογνάθ·ος, quae quidem L. Dindorfius Thesauro inculcavit (vol. VII p. 
2366 B). Pecte tamen idem vir doctus formam τραολορημον ex scrip­
tura τραολορημεν elicuit, quam in Laur. extare falso adfirmavit Ban- 
dinius vol. I p. 80.

46) Ex Duebneri coniectura pro πέντ’ επί πέντε apud Lucillium 
Anth. Pal. XI 87, 4 (in codice Heidelbergensi πέντ’ έπιπέντε legi testor, 
Planudis autographum Marcianum f. 26«' sententiam glossa interli- 
neari i-.ε explicat.).

47) Sine praepositione anadiplosis occurrit in άλφαβηταλφάβητος 
(Meletius ap. Krumbacherum p. 718), αοταοτο; (sive potius αύταοτοδ 
-τας -τοδ κτλ. cf. Kuehner-Blass, ausf. Grammat. vol. Ilp. 600), Βαζχό- 
βακχος (cf. Lobeckius Pathol. Elem. vol. I p. 473 sq,), δοναμοδόναμιχ, 
ένάενοτ. κοβόκοβοτ. 
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κάκως παρεο&ύ τού ζην απαλλαγεί (1. απαλλαγή), quo loco 
varia lectio κακηνκάκως notatur. Alterum exemplum ąpud 
Alciphronem Epist. Ill 48, 1 pro κακός κακώς Seileri codex 
Θ subministrat (κακεγκάκως), sed κακηγκάκως Ven. (cf. Seiler 
p. XLI), V in mg. (pro κακησκάκως ), Γ (γ a m. rec.) ad- 
gnoscunt. Sane Alciphroni locutio κακός κακώς απόλοιτο re- 
linquenda est probae Graecitatis (cf. Blaydesius ad Aristo- 
pban. Equit. 2) et ipsius Alciphronis usu (cf. III 10, 1: 
17, 1 ; 28, 3) firmata, sed nihilominus falsa est Meinekii 
observatio (p. 143): ‘satis mira depravatione codd. 
consentiunt in κακηγκάκως vel κακένκ άκως’. Hanc 
quid em formam recte explosif Corais Άτακτα vol. IV 1 
(Paris. 1832) p. 203, posterions vero aevi sermoni κακήν 
κακώς (sive κακηγκάκως) vindicavit, οδόν vel τύχην mente ad 
κακήν supplendomi esse statuens (cf. insuper vol. Il — 1829 — 
p. 166 sq.). Quam quaestionem nuper docte retractavit
E. Kurtzius (das Adverbium κακιγκάκως) Byz. Zeitsohr. voi. 
Ili (1894) p. 152 sqq., qui exemplorum larga copia instructus 
κακιγκάκως longe plurimis testimoniis fulciri pronuntiavit, 
nec tarnen Krumbachero persuasif, quippe qui (ibid. p. 154 
n. 1) κακήν κακώς ubique scribendum esse putet. Itaque 
sibi constitit Krumbacher, cum Byz. Zeitschr. voi. VII 
(1898) p. 482 sq. ter κακήν κακώς reponeret in passione S. 
Catharinae a Josephõ Viteau edita48) I cap. 18 p. 19, 8. 
13 et II cap. 19 p. 36, 34 (pro κακηνκακως et κακιγκακως, 
quas lectiones editor in κακή κακώς mutavit),49) quemad- 
modum olim fecerat Meursius apud Constantinum Porphyro- 
gennetum de admin, imper. 13 p. 84, 3 (pro κακήν κάκος

■K) Passions des saints Ecaterine et Pierre d’Alexandrie 
(Paris. 1897).

-19) Eodem pertinet editorie emendado III cap. 19 p. 61, 5 άπαλ- 
λάξαι -z. υ. y. ή v (subiectum in constructions accusativi cum infinitivo) 
7. o. ·/, ώ ç τοΰ ζην, ubi κακήγκαιίώϊ et κακιγκακως codicum est memoria 
(scil. librorum accentue in apparata critico leviter neglexit Viteau).

50) Κακινκάκως Bandurii est emendado.
51) Haec torma perperam a Lobeckio Pathol. Elem. vol. I. p. 

183 ex Manassa profertur. Ipse Wirthius p. 142 1. 851 ad εθ·ανάτωσεν 
glossam a. ·/. t v ■/. ά κ ω ς άνήλωσεν commémorât.

52) Opusculi nodtiam insigni Kurtzii benignitati et doctrinae
debeo.

i. e. κακηγκάκως)5”), (40 p. 173, 6 Bonn, (pro κακινκάκως) et 
in Constantin! Manassae Chronico v. 2260 (pro κακιγκά­
κως), tum C. Weymann Byz. Zeitschr. vol. II (1893) p. 299 
in martyrio S. Irenae (apud Wirthium, Danaë in christ­
lichen Legenden, Vindob. 1892) p. 143 1. 866 (pro κακιγ- 
κακώς),51) postea' Schmidtius in martyrio Codrati52 *) (Archiv 
f. slavische Philologie vol. XVIII, 1896) p. 175, 28 sq. et 
Iv. d. Gheyn in passione S. Sabini52) (ibid.) p. 182, 23 
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(pro κακιγκάκως).53) — Milii syntŁesin in penultima accentri 
notatam metri ratio apud Constantinum Manassen Chron. 
3100 έπεί γούν Αναστάσιος φχετο κακιγκάκως sancire, con­
simile compositionis exeinplum άλληνάλλως54) formam κακηγ­
κάκως (κακηνκάκως) commendare videtur, ex qua κακιγκάκως 
(κακινκάκως) et librarii et deterioris notae scriptores itacismi 
momento effecisse censendi sunt. Exemplorum vero series 
praeter locos supra prolatos liaec in promptu est:

■’3) Cf. praeterea Eb. Nestle, Byz. Zeitschr. vol. VIII (1899) p. 
157 sq.

51) Bro άλλην άλλως. Cf. oniilino μηδαμ-γ) μηδαμώς, ούδαμ-g οόδαμώς, 
πάντη πάντως (Lobeck. Paralip. p. 57 sq.).

55) In editione principe (Craçoviae 1892 p. 30 = Dissert, class, 
philol. Academ. litter, vol. XVII p. 247) κακινκάκως Μ suggessit. in 
Escurialensi Y — II — 6 falso καγκάκως legitur.

1) Joannes Geometra de S. Panteleemone 716 ούκ 
οΐσθα, ποιον καί κακηγκάκως μόρον ex auctoritate codicis 
Laurentiani Plut. V n. IO.55)

2 sq.) Vita et passio S. Procopii apud Papadopulum- 
Cerameum Άνάλεκτα Ίεροσοσολυμιτικης σταχυολογίας vol. V 
(Petrop. 1898) p. 3, 19 et 6, 8 κακηνκάκως.

4 sq.) Vita Barlaami et Joasapli in Boissonadi Anecd. 
Gr. vol. IV 220, 3 κακηγκάκως, sed p. 236, 4 κακιγκάκως.

6) Etymol. Gudian. p. 63, 17 sq. άπαυθαδιάζω · άπό τού 
αυθάδης αύθαδιάζω· τούτο κακήν κάκως, ubi κακηνκάκως (sive 
κακηγκάκως) reponendum esse bene perspexit L. Dindorfius 
Tliesaur. vol. I 2 p. 1226 C, —

7) Vita S. Theodori Edesseni (ed. Pomjalovskij, Petrop. 
1892) p. 78, 23 κακιγκάκως.

IV.
Νικολάου πατρικίου καί κοιαίστορος εις πε- 

σόντα άνθρωπον άπό της τροίας του ί π π ο δ ρ ό μ ο υ.
Αΐ αϊ, παπαί, <ζφεύζ>, πώς δ πότμος έστί μοι 
άδηλος, απρόοπτος, ήγνοημενος !
Θεατρον ήν χθες ιππικών, πεζοδρόμων, 
καί τέρψις ούκ ήν · άντί γάρ κροτημάτων

5 στεναγμός ήν άπειρος, οίκτος καί κλο'νος. 
ως εΐδον, οϊμοι, τον επί σχοίνου τότε 
πικρώς δλισθήσαντα και παρ’ ελπίδα 
θανέντα πολλών εις διόρθωσιν βίου, 
των ου σκοποόντων την τέλους άωρίαν,

10 έπηρμένον δέ καί μετάρσιον λίαν
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15

φρόνημα καί τύρωμα των κεκτημένων. 
Ουκουν, αδελφοί, προς άνέλπιστον τ·λ( 
άπαντες ημείς, ώμεν ήτοιμασμένοι, 
μήπως ολισθήσαντες άφν< 
άπρακτα δακρύσωμεν ου

αδελφοί, προς άνέλπιστον τέλος

'ω τού βίου 
σεσωσμενοι.

β. Κατά υπερήφανων.
’Όνος τρέχειν ώρμησεν ώς ίππος πάλαι, 
καί γαυριών ήλαύνεν άστάτφ τάχει, 
σφριγών, σφαδά,ζων προς δρόμους άνενδότως. 
'Ως δε σκελισθείς εκτάδην άνετράπη,

5 κόραξ προσελθών καί σπαράττων άθλίως 
φκτειρεν αυτόν τής άγαν προθυμίας, 
έπεγγελών δ’ έφησε · 'νυν έ'γνως όνε, 
όσον κακόν δόκησις Αντέφη δ’ όνος, 
ήδη προς αυτήν την τελευτήν · 'ώ κόρας,

10 πάντων καλών κάλλιστον ή συμμετρία’. 
Ταυτα σκοπών βέλτιστε, μή μέγα φρονεί, 
μήπου σφαλείς που καυτός εξ άμετρίας 
το συμφέρον γνώσειας έκ τών πραγμάτων. 
Ούκ ένδίδως γάρ ουδέ μαλθάσση λο'γοις.

Adnoíatio critica : lemm. κοιαίστορος] κοεστορος citra necessitatela 
(cf. Du Cange, Glossar, med. et iniìm. Graecit. vol. I p. 674) corrigit 
Dilthey, Symbol, crit. p. 18 n. 3, Theophanis locum Chronogr. vol. I 
p. 882, 17 sqq. (Boor) adlegans, qui ad a. 712 inter acérrimos sexti 
concilii universalis adversarios enumerai Νικόλαον τον από ζαοκοδιακόνων 
σοφιστήν γεγονότα. τής ιατρική; επιστήμης κοέστορά (κοιαίστορά codex g' cf. 
V. ì. ad p. 41, 14 ; 115, 9 ; 168, 5 ; 180, 17 ; 476, 11 ; 488, 25) τε τότε 
ύπάρχοντα. Ambigi vero potest, an nostri poematis auctor signifìcetur : 
ceterum Nicolaus quidam patricias ad a. 715 commemoratur apud 
Muraltum, Essai de Chronographie byzantine (Petrop. 1855) p. 743, 
alium Joanne Tzimisce imperante vixisse testatili· Leo Diaconus Hist. 
VI 8 p. 103, 9 (Bonn) || 1 παπαι] ef. Herodian. vol. I p. 503, 7 (Lentz) 
ή δέ συνήθεια οξύνει τό παπαί. Eadem scribendi ratio comparet infra f. 
113'· (Psell. de scabie v. 41) || ιοεϋ adięci cf. Sopliocl. Philoct. 785 cl. 
792 (I 5 inc. f. 108'’ || 6 έπισχοινοο || 7 παρελπίδα || 8 θανέντα] formam 
posterioris Graecitatis propriam consulto reliqui || 11 τύρωμα] in su- 
spicionem vocare noli cf. Nilus Epist. 1 282 (Patr. Gr. vol. LXXIX 
p. 185 B) αλαζονείαν καί τύφον τ ο p ε ó o u - i y || 12 ούκ ούν || 15 σεσωσμενοι.

β) alterimi Nicolai patricii et quaestoris fetum proponi verisi­
mile est II 1 ώρμησεν j| 7 έπεγγελών] έπάγγελών || 18 γνώσειας] mutare non 
audeo cf. Lobeckius ad Phrynich. p. 735 || 14 ένδίδως] ένδίδης.

V.
Quae deinceps sequitur partícula (f. 108v sq.) baud 

leve carmini de octoécho momentum adfert, quod Gr. Chri­
stins, Anthol. Gr. carmín. Christian. (1871) p. CXXII sqq. 
edidit. In M enim non solum versuum auctor prodit, ut
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qui diserte ad Theodorum Gyzicenum referantur, verum 
etiam corollarium accedit, cum unusquisque ήχος in prin­
cipio Leonis, metropolitae Sardium, in fine Partlienii tri- 
metris auctus sit. Quae quidem supplementa in lucern pro­
ferre operae pretium est:

Α έ ο v τ ο ς μητροπολίτου Σάρδεων είς τούς οκτώ 
ήχους δίστιχα.

Ήχ. α'. Πάντας υπεροχών του μέλους τη άςία
πρώτος καλείσθω των ήχων τή άςία.

ήχ. β'. Ήδύς πέφυκας, ηδονήν τάϊς καρδίαις
πολλήν χορηγών, ως μέλιτος έκρέων.

ήχ. γ\ 5 Καν στυγνός εΐ σύ καί τρίτος τεταγμένος, 
αλλ’ εστι καί σοί πολλάκις εύκοσμία.

ήχ. δ\ Τά σά πρόδηλα τοδ τετάρτου των ήχων
φωνών πλάτος καί τάξις είς πανηγύρεις.

ήχ. πλ. α'. ΙΙόθεν τίς υμών τούτο δή το πλάγιον
10 προειπε, μουσική διδασκετω.

ήχ. πλ. β'. Γλυκόστομε κρατήρος ένθεου πνέων,
πόΐΐεν τά τερπνά τών μελών απορρέει;

ήχ. βαρύς. Ή κλήσις αυτή τοΰ τρο'που το δύσηχον
σοφώς παριστα, βαρύς ώνομασμένος.

ήχ. πλ. δ'. 15 "Απαν τό τερπνόν, ή χάρις τών ασμάτων 
έν σοί κρότειται τών πλαγίων τετάρτιρ.

Παρθενίου.
Ήχ. α. Κίνησις οϊα τών μελών εύρημένος 

ήχων ο πρώτος ώνομάσθης εικότως.
ήχ. β'. Τέρπεις χορευτών τάς φρένας εύκοσμίφ,

θέλγεις απάντων ακροατών καρδίας.
ήχ. γ'. 5 Τρίτον σε τάξις οίδεν εύστο'χως άγαν

χαλώντα πολλών όξότητι χειλέων.
ήχ. δ'. Ούκ αν κάμοιεν οί μελιρδοι σήν χάριν

γλωσσών άποστάζοντες ήγαπημενην.
ήχ. πλ. α'. '0 κυμβαλοκρότητος ήχος πλαγίων

10 αρχή κατέστης συντόνφ μελιρδίφ.
ήχ. πλ. β'. 'Ρει σου γλυκασμός πλειστός είς ευρυθμίαν

καί τούς ύμνητάς ευκλεείς καθιστάνει.
ήχ. βαρύς. Βαρείαν ηχώ πλήν μεμουσουργημένην

τήν σήν καλούσι πάντες αίνούντων λόγοι.
ήχ. πλ. δ\ 15 Έν σοί το τέρμα της άρίστης δκτάδος

ή καλλονή τέθεικεν άκρατούς μέλους.
Aànotatio critica : auctoris nomen ad ν. δ (τοδ Σάρδεων), 5 (τοδ 

μητροπολίτοο Σάρδεων), .7 (Αεοντο? μητροπολίτοο), 9 (Αεοντος μητροπολίτου 
δίστιχα), 11. 13. 15 (Αεοντο; μητροπολίτου Σάρδεων) repetitum habes || 1

Geské museum fìlologické. Roc. VI. 20
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μέλους] μέρους If καλείσθω] καλεϊσθαι || 10 προειπε ¡! μουσική ||.ll vox 
γλυκόστομος in Lexicis desiderata· || 13 δυσήχον M, attamen propaxy- 
tonon in versus fine redit 9 πλάγιον || 14 ¿ονομασμένος] ονομασμένος || 16 
τετάρτφ] τετάρτων. Coniectura τετράτω non est opus of. 7 ήχων, 13 
δυσηχον.

Lemma Παρθενίου ad ν. 3. 5. 7. 9. 11. 13. 15 recurrit I, 7 κά- 
μοιεν] κάμοις || 9 κυμβαλοκρότητος Lexicis áccedat Í¡ 13 βαρείαν ί'| 16 μέ­
λους] τέλους.

Nec tenue lucrum ex M ad Theodori Cyziceni fetum 
venit, si Christii contextúe in discrimen vocatur :

Ήχ. a.

ήΖ.· ϊ·

r <>'
ηχ· δ·

ή·/.· *λ·α'·

ή/.· πλ. β’.

Τέχνη ’μελουργός σούς άγασθεϊσα κρότους 
πρώτην νέμει σοι τάξιν · ώ τής αξίας! 
ήχος ό πρώτος μουσική κληθείς τέχνη 
πρώτος παρ’ ημών ε.ύλογείσθω τοίς λόγοις ’ 

5 τά. πρωία, πρώτε, τών καλών λαχών φέρεις · 
πρωτεία νίκης πανταχού πάντων έχεις. 
Καν δευτέραν ε’ίληφας έν τάξει θέσιν, 
άλλ’ ηδονή πρώτη σοι τφ μελιρρύτφ' 
το σόν μελιχρόν καί γλυκύτατον ρ.έλος

10 οστά, πιαίνει καρδίας τ’ ένήδύνεί" 
Σειρήνες ήδο,ν δευτέρου πάντως μέλη· 
ουτω πράως σοι ρει μελισταγές μέλος.
Ει καί τρίτος σΰ, πλήν προς ανδρικούς πόνους 
σύνεγγυς εί πως τού προάρχοντός, τρίτε · 

15 άκομψος, απλούς, ανδρικός πάνυ, τρίτε, 
πεφηνας όντως, καί σέ τιμώμεν, τρίτε · 
πλήθους κατάρχων ισαρίθμου σοι, τρίτε, 
πλήθει προσήκεις προσφυώς ήρμοσμένφ. 
Πανηγυριστής καί χορευτής ών φέρεις 

20 τέταρτον ευχος μουσικωτάτη κρίσει*  
συ τούς χορευτάς δεξιόύμενος πλάττεις, 
φωνάς βραβεύεις καί κροτών έν κυμβάλοις · 
σέ τόν τέταρτον ήχον, ώς ευφωνίας 
πλήρη, χορευτών εόλογούσι τά στίφη.

25 Θρηνφδός εΐ σύ καί φιλοικτίρμων άγαν, 
άλλ’ εις τά πολλά καί χορεύεις εύρύθμως· 
δ μουσικός νους, ον έγνώρισεν τέχνη, 
τίς ή παρεκκλίνουσα κλήσις πλαγίων, 
πέμπτον σε τάξις, άλλα, πρώτον τού μόνου 

30 έχει σε καί λέγει σε, πρώτε πλαγίων · 
Έκτος μελφδός, άλλ’ υπερπρωτος πέλεις, 
δ δεύτερος σύ δευτερεύων τών μελών · 
τάς ήδονάς σύ διπλόσυνθέτους φέρεις, 
τού δευτέρου [σύ]πως δευτερεύων δευτέρως· 

35 σε τόν μελιχρόν, τόν γλυκύν, τόν τεττιγα, 
τον εν πλαγίοις δεύτερον τίς ού φιλεϊ;
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ήχ. βαρύς. Όπλιτικής φάλαγγος οίκειον μέλος
δ τού βάρους σύ κλήσιν είληφώς φέρεις ’ 
ήχον τον σ.πλούν, τον βάρους έπώνυμον,

40 δ τούς λογισμούς έν βοα.ΐς μισών φιλεϊ" 
άνδρών δέ α.σμα, δευτερότριτε, βρέμεις,. 
ών ποικίλος δε τούς απλούς έχεις φίλους.

ήχ. πλ. δ’. Ήχων σφραγίς. τέταρτε σύ των πλαγίων, 
ώς έν σεαυτφ παν καλόν μέλος φέρων ·

45 άνευρύνεις σύ τούς κρότους τών άσμά’ων, 
ήχων κορωνις ώς υπάρχων καί τέλος · 
ώς άκρον έν φθόγγοις τε καί φωνών στάσει 
άκρον σε φωνής δίς καλώ σε καί τέλος.

Ipse editor corruptelae signo πλάττεις 21 et μόνου 29 
■distinxit, 29 τάξιν coniecit, 34 σύ eiciendum esse significavi!: 
iam -vero Μ 34 Ohristii rationem confirmât, reliqua menda 
scripturae varietate πλάτη | φωνών 21 sq. (cf. Leo Sardianus 8) 
et πε'μπτον σε τάξις, άλλα πρώτον τού νόμου 29 sanat, ac 
prae terea genuinam memoriam his loéis servai : 3 ήχων pro 
ήχος (cf. Leo 2. 7, Parthenius 2), 5 φέρειν pro φέρεις (dis tin- 
guendi nota sublata: aliter 38 cl. 19), 8 άλλ’ ηδονή πρώ­
τος σύ τή μελιρρύτφ,' 9 γλυκόστομον pro γλυκύτατοι (cf. ad 
Leon. Sard. 11), 10 καθηδύνει pro τ’ ένηδύνει, 11 καθώς ελαίου 
ρεύμα ρεί δίχα ψόφου pro lectione interpolata: Σειρήνες ήδον 
δευτέρου πάντως μέλη, 12 ρεί σδν pro σοι ρεί, 13 καν εί pro ει 
καί et το'νους pro πόνους. 15 ήδΰς, ανδρικός pro άνδρικδς. πάνυ, 
17 εις άριθρ.ούς, ώ τρίτε pro ισαρίθμου σοι, τρίτε, 18 ήρμοσμενος 
pro ήρμοσμένφ, 20 μουσικώτατο.ν pro μουσικωτάτη, 22 κρότους 
ευκυμβάλους (quam vocem Lexica perinde ignorant atque 
ύπέρπρωτος 31) pro κρότων έν κυμβάλοις, 27 ει μουσικός νους 
ήν, έγνώρισε56) τάχα, 28 παρεγκλίνουσα pro παρεκκλίνουσα, 32 
τών μελών τών δευτέρων pro δευτερεόων τών μελών, 40 φίλει pro 
■φιλείς,57) ubi insuper commoda ordinis transmutatio (39 sq. 
ante 36) notabilis est,58) 41 άνδρώδες pro άνδρών δέ, 42 μ ή

56) Meliòr est lectio vulgata έγνώρισεν. quamquam πλαγίων habes 
23. 30. 43, πλάγιοι; 36. Similiter taiitummodo a et ï corripiuntur : 10 
(πΐαίνει), 12 (πραω;), 24 (στίφη), 35 (τέττίγα), 43 (σφραγι;), unde 24 εδφή- 
ρ.οδσι (Μ) pro εδλόγοδσι in censum non veiiit. Sìliqua licentiae exempla 
(3 ήχο;, 8 σοι, 9 γλοκύτατον, 21 πλαττει;) codex noster tollit.

3‘) Ex ultima trimetri syllaba accentuai recte M pellit 32, re­
stât 36 φιλεί, attanien versus ille una cum praecedente, ubi contra 
Bizantini aevi leges accentue in tertium gradam syllabartun (τέττιγα) 
reced.it. gravem dubitationem movet, num Tliedori fetus germanus 
adgnoscendus sit.

■5S) Simili ratione 7 sq. post 12 legitur (cf. 25—;30 cl. 1—:6), 25 
sq. inter 28 et 29.

20*  

reced.it
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ποικίλος δ’ ω ν ώ ς απλούς έχεις φίλους, 47 τάσει pro στάσει, 
48 άκρον59) τεθείκε ν ο ύ ς σοφός τ ε καί τέλος.60)

•’S) Lapsu in Christii editionem άκρόν et hic et ν. 47 inrepsit, 
tacite etiam βάροο; 88 et 89 (pro βαροδ;) exhibai.

6'1) Addi potest τρόποο; pro κρότον; 1 (cf. Leo 13), nihili est va­
rietas άγαθ·εϊσα 1, μοοσική-τέχνη 3, εύλογίσθω 4, ο'ίτω; 12, τότε (pro τρίτε) 
14, καί om. 19, κτίσι; (pro κλήσι;. cf. 88 cl. 3 ; Leo 13) 28, πώ; 34, εί- 
ληφώ; 88.

61) Libram Vallicellanum B 34 (s. XII) f. 132 sqq. commémorât 
Ehrhardus apud Krumbacherum p. 169.

61) Ad saeculum XIII alius Theodoras (Scutariotes) Cyzicenus 
pertinet, de quo cf. Krumbacher p. 390.

63) Leonis Sardicensis (sic !) metropolitae epistulam extare in 
codice reg. Neapolitano II testatur Harlesius apud Eabricium Bi- 
blioth. Gr. vol. VII p. 721.

61) Nihil igitur p. 354, 24 καί γην tp ά η η καρπού; τε καί τά γη;
βάθη vel ρ. 359, 2 άνθ·’ ών έπάξει;, έξολοθρεύσει;, α ρ η ; iuvat, ubi ©άγη
et αρη; F offert. Scilicet coniunctivus aoristi futuri vices explet cf. p. 
288, 27 λίπω, 857, 25 καταστείλη.;, 858, 82 ελθ·ω, 359, 18 ίδη, 365, 29
γένη, tum nota ad ρ. 357, 15.

Versuum auctor ex mea quidem sentenzia non di­
versus est a Theodoro, Cyzici episcopo, cuius έγκώμιον εις 
τον ιερομάρτυρα Βλάσιον (ine. Βλάσιον τον μέγαν έν ίεράρχαις) 
extare vidi in codice Vatio. 1246 .fi 76 sqq,6'); floruit hic 
quidem saeculo decimo62) ñeque in tempora longe poste­
riora Leonis et Parthenii aetatem incidisse verisimile est —- 
certe ipsius M habitus. saeculo XII exarati fines praescribit, 
extra quos egredi non liceat.63 * * * *)

VI.
Μετάφρασις των φδών διά στίχων τού σοφωτάτου 

Γε ω μέτ ρ ο ο Ί ω άν ν ο ο.
= Crameri Anecdota e codd. mss. bibliothecae regia© 

Parisiensis vol. IV (Oxon. 1811) p. 352, 3—365, 17, unde 
sua repetiit Mignę, Patr. G-r. vol. GVI p. 987 — 1001. Cra­
mer contextum e Paris. Suppl. 352 (S) hausit, praetervidit 
vero editionem longe emendatiorem, quae a. 1764 in Ban- 
dinii Catalogo vol. I p. 65 sqq. ad fidem codicis Lauren- 
tiani Plut. V n. 37 (F) prodiit. Hine igitur ex M varietas- 
lectionis ita nobis adferenda est, ut simul F respiciatur: ac 
primum quidem brevi in conspectu locos ponere iuvat, 
quibus M cum F congruens genuinam memoriam servet :

Pag. 352, 9 (Cram.) δεσπότην] ιππότην (cf. Exod. XV 1 
αναβάτην) || 18 έρράγησαν] έπάγησαν (cf. Exod. § 3 έπάγη. De 
ε cf. ad Pantel. 50 cl. nota ad p. 362, 27) || p. 353, 8 lemin. 
marg, τού] νόμου || ¿] φδή (exmore Μ ι άνεκφώνητον omittit)61)· 
¡I 10 συγκατέλθοι] προσδοκάσθω (cf. Deuteron. ΧΧΧΠ 2; 
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■sed etiam S rectam vocem praebet, siquidem Orameri 
scriptura e glossa interlineari confecta est) |¡ 28 'Αβραμίδας] 
’Αβραμίδας eodemque modo p. 362, 4 ’Αβραάμ pro 'Αβραάμ 
łegitur, attamen p. 365, 17 M cum S 'Αβραάμ et 'Αβραμί- 
δαις, F ’Αβραάμ et Άβραμίδάις exhibet)65) || 31 εστηκας] εστη- 
κεν |¡ p. 354, 11 πάντα πάσιν] παντάπασιν || 16 μικροίς] πικροίς || 
18 λιπών] λιπών δε [Eadem ratione δε excidisse puto p. 279, 
12 το σχήμα <ζδέζ> κάλλιστον έξαγων'ία, 326, 3 μηροί διεστώτες 
■Οδέζ> των οπισθίων. 334, 8 Ιορδάνης <ζδεζ> δεσπότη λελου- 
;μένος. Addatur nota ad p. 355, 12 et 22]66) || σώζοντά] τρέ- 
φοντά (cf. Deuter. § 18 έπελάθου Θεού τού τρέφοντός σε cl. 
Pantel. 348 ναί, φησί, τφ φύσαντι καί θρέψαντί με) || 21 εξα- 
ποστρεψω] έξαποστρέφω (sed Deuter. § 20 άποστρέψω) || 23 (θυμός 
■etiám MF) [| φλεγη] φλέγει || 26 παν έκκενώσας] καί παν κε­
νώσω (κένωσα Μ; cf. Deuter. § 23 καί τα βέλη μου συμπο- 
•λεμήσω εις αυτούς) || 29 συντελεσθείση πάθαις] συντελεσθήση 
σπάθαις (sicuti Cramer in nota corrigebat) || p. 355, 7 γενή- 
•σονται] γνώσονται67) [cf. καταδεξάσθωσαν Deuter. § 29. Pedes 
solutos poeta noster omnino detrectat cf. ad Pantel. 416; 
ubi p. 307, 24 et 334, 19, neo non p. 284, 27 tractavi; 
adde p. 286, 8 σοί πας προσάπτει των προτροπαίων (1. τροπαίων) 
την χάριν, tum 307, 7 άνθη κομώντα μ.ή παραραθοΰντα χρόνφ, 
ubi coniecturam παρανθούντα Mignei editio p. 943 n. 54 prae- 
ripuit] ¡I 10 φθόνον] φόνον68) [| 12 μόνφ] τφ69) μόνφ [cf. ad p. 
354, 18; similiter articuli formae supplendae sunt p. 271, 3 
επί ξένης γης έκκόπτεται70) <ζτού> βίου et 272, 22 καί ταΰτα 
μέν δή ταΰτα <ζτάζ> προς τήν εω] || 13 παραφρονη, μέμηνας] 
•παραφρονεί, μέμηνεν (etiam Piccolos 1. c. ; cf. Deuter. § 31 
oí δε εχθροί ημών ανόητοι) [| 22 κρίνει | κρίνει γάρ [Piccolos γάρ 
vel τάχ’ supplebat; cf. Deuter. § 36 οτι κρίνε7. Κύριος τον 
λαόν αυτού. De corruptela cf. ad p. 354, 18 et 355, 12 ; 
eandem rationem adgnosco p. 292, 29 σύ φως <ζγάρ>- όντως 
καί λόγου φωνή λύχνος. Alia monosyllaba lacunas explebunt 
p. 328, 29 σάς νους δέ πάντα <ζκαίζ> βλέπει καί προβλέπει, 
351, 10 ώλετο μέν μοι <ζκα’Ο71) φάος, ώλετο καί μένος 
έσθλό'ν, — 272, 7 πρώτον μένει <τε> καί μερίζεται ξίφος, — 

85, Ipse Cramer spiritimi asperum praeterea p. 291. 9 ("Αβραμο;) 
et 365, 26 ('Αβραάμ) adgnoscit, p. 291, 11 Άβραμίδαι edidit.

ββ) Σύ nostro loco supplebat Picolos, Supplément a l’anthologie 
grecque (Paris. 1853) p. 243.

f>‘) Idem coniecit Piccolos 1. c.
(iS) Τφ adiecit Piccolos 1. c.
69) Etiam p. 324, 8 φθόνοι? άθέσμοις, άρπαγαϊ;, ληστηρίοις equi­

dem φόνοι; require cl. p. 347, 23 μέθη, τοραννίϊ, αρπαγαί, σ φ α γ α ί, βίαι.
7θ) Έκκέκοπται propter mensuram έκκόπτεται scribere non audeo 

cf. ad Pantel. 61 et 50.
71) Cf. p. 287, 17 et 336, 28.
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331, 2 εις δόμον <ώδ’λ>έστην χειρί χαραττό μένος]72) || 27 έξε- 
κόμπαζον] οίς έκόμπαζον ¡I ρ. 356, 1 έμών κρατουσών] έμών - 
κρατούσι || 14 lemm. ’’Αννας] Άννης || ευχαριστίας] ευχαριστία ¡j 
ρ. 357, 2 πένιτας] πένητας || 31 φίλκτρον] φίλτρον (φίλτρων F a.

72) Aliter singularum syllabarum detrimentum sarciendum est 
p. 266, 10 πρά; (1. πρά.φ) πενιχρά;, εύγενεία (πενιχρά; εύγενεία, Cramer 
edidit) παν γένο;, 298, 11 αλλά νόμοι γοάειτε δίκ’ (1. γοάοιτε δίκη;) άπά- 
νευθεν έόντε;, 310, 6 δράν (1. όράν) δοκοδμεν τήν άείζωον κόρην, 814, 18 

Γίλα8·ι παντοκράτορ, ήλιτ’ (1. ήλιτον) ούκ έθέλων, 344, 1 εν (1. ούδεν, — pra- 
vam coniecturam pi’oposuit Piccolos p. 242, qui Euripidis locum 
Phoeniss. 747 excitari non. meminit) γάρ, οδδέν θάτερον λελειμμενον, 348,.
24 νϋν μέν χροσόκοκλον (1. χροσεόκοκλον, quemadmodum in ipso S repperi 
cf. etiam p. 291, 1) άπήντονεν ήλιο; άρμα, 363, 3 λήψοι το (1. λήψοιτο το· 
cum F; Piccolos ρ. 244 λήψοιτο καί temptabat) πρόσωπον αύτών αισχύνη.

m. pr.) || ρ. 358, 1 έπείσθη] έσείσθη (prout Cramer emen­
daba!; cf. Ambac. III 6 έσαλεόθη ή γή) || 13 ύψώθη] ύψόθι 
(cf. Ambac. III 10 έδωκεν ή άβυσσος φωνήν αυτής, ύψος φαν­
τασίας αυτής. De ϊ cf. ad Pantel. 185; eodem κεΐθϊ ρ. 288,. 
26 redi!. De constructione cf. p. 346, 4 φανεισα πολλούς, 
ήρεν ε’ις ύψος μέγα et 365, 6 καί τήν ταπεινήν ήρεν εις 
ύψος μέγα cll. εις ύψος α’ιρειν ρ. 363, 11, Pantel. 230. 508 
sq. et προς ύψος α’ιρειν ρ. 356, 2) || 18 κατάξαις] κατάξεις (= 
Ambac. § 12) || 23 σεισμούς] σεισμός (quam lectionem con- 
iectura adsecutus est Piccolos p. 244: cf. Ambac. § 14 
σεισθήσονται) || 31 χαρήσομαι] άνήσομαι (cf. Ambac. § 16 άνα- 
παύσομαι έν ήμέρφ θλίψεως) || ρ. 359, 3 άρουρας) άρούρης 4 
έκλέλοιπά] έκλέλοιπέ (cf. Ambac. § 17 έξέλιπεν άπό βρώσεως: 
πρόβατα) ¡| post 17 extat versus ό δεσπότης ήστραψεν. έχθρνς 
ερρέτω, videlicet propter δμοιοτέλευτον neglectus (interpola 
tionem vero arguere videtur Jesai. XXVI 10) || p. 360, 7’ 
ου δει ]ού δή (etiam Piccolos ρ. 244; cf. μή δή ρ. 361, 32;. 
362, 31) ¡I 10 λήψουσιν] ρίψουσιν || 31 νυν λαχών]νφ λαβών (cf- 
Jon. II 8 τού Κυρίου έμνήσθην) || 33 ευθύς ώσίν] ώσίν ευθύ; ) 
ρ. 361, 10 οικτίρμων] ο’ικτιρμών (etiam Piccolos ρ. 241, ο’ικτιρ- 
μών F; cf. ρ. 362, 33 οίκτου γέμων) || 17 πολλάς] πολλών (cf. 
Daniel. III β, 6 καί έξημάρτόμεν έν πάσι)||ρ. 362, 15 θύσαι] 
θύσαι (cf. de trimetri clausula spondaica ad Pantel. 274) |
23 αιμάτων] δμμάτων || 23 ούτως] ούτω (secundum Geometrae 
usum ante consonantes cf. ad Pantel. 149) p. 363, 23 άνά- 
ψαυσι] άνάψασι (etiam Piccolos p. 244) || p. 364, 3 καί] ου 
(cf. p. 365, 10 ou δόξα, κλήσις, οίκτος ούκ εχων δρον) |; ínter- 
4 et 5 habes: ως ευλογητός έν θρο'νω τού σού κλέους : υπέρ 
μέλος παν, ύμνον, ύψος καί χρόνον (cf. Daniel. § 30 ευλογημένος, 
εί έν τφ ναφ τής αγίας δόξης σου, καί υπερυμνητός καί υπερέν­
δοξος εις τούς αιώνας) || 9 (= ρ. 363, 32 et 364, 7) om. 18· 
καί φλόξ] φλογμός (cf. ρ. 266, 32 ϊστη προς αύγάς, ένθα 
φλογμός ήλιου el. ρ. 348, 9) || 19 πυρ ήδύ, φέγγος] νυξ, 
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ήδύ φέγγος (cf. Daniel. § 46 εύλογείτε νύκτες καί ήμέραι τον 
Κύριον) I) inter 22 et23habes: υιοί βροτών (βροτοί Μ) άπαντες, 
’Ισραήλ απας | ύψοδτε κτλ. (cf. Daniel. § 59 sq. εύλογείτε υιοί 
των άνθρώπων τον Κύριον, υμνείτε καί ύπερυψοδτε αυτόν εις 
τούς αιώνας· εύλογείτω ’Ισραήλ τον Κύριον, υμνείτε και όπερυ- 
ψοδτε αυτόν εις τούς αιώνας) || 28 φανέντα] φυέντα (cf. φυέντας ρ. 
273, 5 cl. εκφύεις 270, 29. Scilicet τον φόντα patrem dénotât 
cf. ρ. 267, 29 πολλφ παρήλθον φύντας εις ευτολμίαν et Pantel. 
94 δ φ ύ ς πατήρ δε τούς θεούς στέργει, πάτερ, quamquam Geo­
metra ñeque formam φύσας vitavit ñeque intransitivum 
participii ιούς usum répudiât cf. al ρ. 269, 27. 28; 280, 3, 
Pantel. 348. 437 ; — b) ρ. 267, 27 ; 270, 24) || 30 καί ante 
εις om. <;Eadem partícula falso praeterea se insinuavi! p. 
276, 9 τί μοι δέ [καί] νοδς καί γλώττα και φωνή μία, 334, 2 
αψομαι [και] ουρανίων αγνότερης κορυφής, 337, 31 άμφότερον σο- 
φίης έπιιστορα πάντα [καί] απάτης, 339, 5 παρθένε [καί] σοί78) 
πίσυνος καί έθνεα μύρια κόσμου, 344, 29 τί καί Περικλής, ’Αλκι­
βιάδης74) [καί] Κίμων, 350, 20 τέττιγας ευ λαλέοντας75) [καί] 
εύστομέοντα πετήλοις. Similiter δέ, ή, οι, τί inrepserunt ρ. 350, 
8 στηθομελεις [δε] τέττιγες έπ’ ακρεμόνων μάλα πολλήν, — 318, 5 
ή (1. ή) μαλακόν σοφόν εμμεναι, [ή] άρρενα γνώσιος εχθρόν, — 
311, 12 οί φωτός εχθροί, τοδ σκότους [οί] πρωτοστάται, — 288, 
29 εϊδεσι ταδτα γαράσσειν (1. γαράσσειν) αίδεομαι Γτί] δέ μιή- 
ναι>76) I) ρ. 365, 17 προς] πριν.

Deinde lectionum fasciculum ex M adnectam, qua- 
tenus contra codicum SF scripturam emendationes sug- 
gerantur :

p. 352, 19 ótppõv] όιρρδς (cf. ρ. 342, 12 δ φ ρ δ ς έπαίρων) || 
ρ. 353, 16 παρεκτετραμμένος] διάστροφον γένος cf. Deuter. 
XXXII 5 γενεά σκολιά καί διεστραμμένη. Interpolandi 
ansam praebuit ρ. 355, 6 έθνος γάρ άφρον καί παρεκτε- 
τραμμένον, ubi άφρονον male F offert) || ρ. 355, 33 τελευτής] 
θανάτου (de σ. cf. ad Pantel. 251, gemellum vero exemplum 
recurrit p. 356, 31 Θεός χορηγός και τελευτής καί πνοής) || 
δ ταμίας] αύτοκράτωρ (δ ταμείας F ; cf. ρ. 300, 16 ζωής χορηγέ 
καί πνοής αύτοκράτορ. Ex Deuter. § 39 εγώ άποκτέννω καί 
ζήν ποιήσω nihil colligi potest) || ρ. 356, 2 τοδτο] τουτω (cf.

’3) Verum vidit Piccolos p. 241 ; cf. Geom. Crameri p. 838, 35 ; 
339, 3. 7.

74) Quinque syllabarum vocem adgnoscendam esse docet p. 
341, 20.

75) De ã cf. ad Pantel. 251.
’6) Alia ratione syllaba otiosa tollenda est p. 288, 1 έγγύθι τη; 

Σκύλλης χαλεπή παρέστηκε (1. έστηκε) Χάροβδι;, 291, 12 ύψιγο'νοι; ήγή- 
σατο π ο τι (1. προ;) γλοκδ πατρίοο; είδαρ, 295, 27 Σαμψών άλλοφόλοι; ε μ- 
π α ί ζ ο V τ α (1. έμπαίζοντ’}. άλλ’ ανα νεκρού;.
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Deuter. § 40 και ομοδμαι την δεξιάν μου) || 11 σκιρτί)] σκίρτα 
(etiam Piccolos ρ. 243; cf. Geometr. ρ. 304, 27 σκίρτησον 
αιθήρ. Cadit igitur Orameri commentum προσκυνειται pro 
προσκυνείτε 1. 12, quamquam eadem lectio in F prodit cf. 
χάρητε 1. 13 et Deuter. §43 ευφράνθητε ουρανοί άμα αυτφ) |] 
ρ. 357, 15 κρήνη] κρίνη (== κρίνη cf. not. 64 supra; κρίνει 
F prout corrigebat Piccolos p. 243, uisi quod praeterea 
falso άκριγ pro άκρα temptabat cf. Reg. I 2, 10 αυτός κρίνει 
άκρα γης) || 26 εξανίσχεις] έξανίσχει (cf. Ambac. PH 4 καί 
φέγγος αυτού ως φως έ'σται) || 28 άρετής — ουρανούς] ουρανούς — 
αρετής (cf. Ambac. § 3 έκάλυψεν ουρανούς ή αρετή αυτού) || ρ. 
358, 21 δεσμοΐς] δεσμεις || ρ. 359, 26 δεσπότην] δέσποτα (cf. 
Jesai. XXVI 13 Κύριε έκτος σου άλλον ούκ οϊδαμεν. Perperam 
μόνον σόν δεσπότην exhibet F) || ρ. 361, 22 κεκρυμμέναις] κεκρι- 
μέναις (etiam Piccolos ρ. 244, qui tamen συνείδομεν in έγνωμεν 
εύ sine necessitate mutabat) || ρ. 362, 6 προσεΐπας] προσεΐπες 
(cf. είπον ρ. 355, 1 et Pautei. 588; προειπες F, at cf. Daniel. 
III β, 12 οίς έλάλησας πληθύναι το σπέρμα αυτών) || 32 
δράσον] δράσον || ρ. 363, 2 δεινά, δεινά] δεινά δεινώς || ήργα- 
σμένους] είργασμε'νους (sicuti Cramer emendavit; έργασμένους F) || 
3 sq. om. (cf. Daniel. § 20 καί καταισχυνθείησαν άπό πάσης 
τής δυναστείας καί ή ισχύς αυτών συντριβείη, sed sententia illa 
clare 1. 1 sq. et 5 enucleatur) || p. 364, 23 θύται] θύται.

Nec tamen loci desunt, quibus codicis M contextus 
certo iudicio ponderatus ad deteriorem ordinem redeat, co­
dicis F memória modo concordante modo discordante71) cf.

77) Q.uisqwlias oi’thographicas congerere neglexi e. gr. p. 353,
20 uíòv τέ, 21 άρχήν τε, 355, 23 ήδϋν, 356, 16 τοστόμα, 857, 16 έώαζ, 358, 
17 έξέρημοΐ« etc.

a) p. 352, 24 φκισας] ζόκησας (de ï cf. άθέρϊσε p. 337, 
19, άθέρίσεν 337, 7 ex Piccoli emendatione p. 241, έσφράγΐσα 
355, 17 νεμεσίσης 331, 21 ποντίσεις 291, 23 ώράίσεν Pantel. 
606, ώρισε 341, 17 et observatio nostra ad Pantel. 185) || 
29 sq. om., at cf. Exod. XV 16 sq. έως αν παρέλθη ô λαός 
σου ούτος, δν έκτήσω · εισαγαγών καταφύτευσον αυτούς εις όρος 
κληρονομιάς σου || ρ. 353, 4—7 om., sed cf. Exod. § 19 ότι 
είσήλθεν ίππος Φαραώ σύν άρμασι καί άναβάταις εις θάλασσαν 
καί επηγχγεν έπ' αυτούς Κύριος το ύδωρ τής θαλάσσης · οί δέ υιοί 
’Ισραήλ έπορεύθησαν διά ξηράς εν μέσφ τής θαλάσσης || 17 ποιων] 
οιων (cf. ρ. 295, 5) || ρ. 354, 29 τε'μνόντων] τενόντων || ρ. 356, 
25 κραταιών] κραταιόν (superscr. in F; at cf. Reg. I 2, 4 
τόξον δυνατών ήσθένησε) || ρ. 357, 1 πτωχίσας καί πλουτίσας] 
πτ. ή πλ. (πλ. ή πτ. F cf. Reg. §7 Κύριος πτωχίζει καί πλου­
τίζει) || 17 om., adgnoscit Reg. § 10 καί υψώσει κέρας χριστού 77 
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αυτού, unde simul Piccoli coinmentum p. 243 χρηστών pro 
χριστών legentis refellitur || p. 358, 7 μεδον] μέδων (similiter 
Pantel. 555 το φώς ό Χριστότ έστι, τούς δε σους, μεδον Laur, 
a m. pr. et Esc. μέδων offerunt, sed cf. G-eometr. Crameri 
p. 354, 22 ο’ίμοι καί πάλιν ήλιτον, ώ με'δ ον, ήλιτον οία, ubi 
vocativi formam metrum vindicat. Nec tarnen nominativum 
per se bene stare ignoro cf. e. gr. p. 359, 25 σόν πλάσμα, 
πλάστης, έξαναπλάσαις τάχος) || 30 σονεκλονήθην καί βάθος της 
ισχύος] αυτός κατ’ αυτόν78) έκλονήθην ού σθενών (σθένω Μ) cf. 
Ambac. III 16 καί δποκάτωθέν μου έταράχθη ή έξις μοο) || ρ. 
360, 26 έδυσα] φκησα (at cf. Jon. II 6 έ δ υ ή κεφαλή μοο εις 
σχισμάς όρέων) || ρ. 361, 4 ώς] ών (cf. Jon. § 10 δσα ηυξάμην 
αποδώσω σοι) || ρ. 362, 27 έξ όλης σε καρδίας] καί κεκολλήμεθά 
σοι (cf. Daniel. IH β, 17 καί νύν εξακολουθοδμεν έν ολη καρ- 
δίφ) II ρ. 364, 6 θρόνφ] θρόνοις (cf. ρ. 307, 25 έώ Χερουβίμ 
ά ρ μ α τών φλογοτρόφων) || 15 δψοΰτε κτλ. om. (ceterum Μ 
versus intercalares piene exscribit et inde a v. 21 pro δο- 
ξάζοιτε scripturam δοξάσατε praebet; de σ. cf. ad Pantel. 
251) I] 22 θάλασσα] θάλασσαι (cf. Daniel. § 55 ευλογείτε θ ά­
λα σσα καί ποταμοί τον Κύριον) || 25 καρδίφ] καρδίαν (baud 
itìale cf. ad Pantel. 301, attamen dativum testatur Daniel. 
§ 64);

7S) Καθ’ αότον conimeli dat ρ. 817, 2 ωθώ καθ’ αυτού τό ξίφος,
θανειν θέλω. Etiaiii Paiitel. 722 «όσης κατ’ αυτού τμητικίότατον ξίφος
Esc. καθ’ αυτού servai cf. ρ. 326, 11 et 830, 5.

b) p. 352, 11 σκεπαστής] σκέπας τε (de καί — τε καί cf. 
ρ. 272, 8; 278, 32; 279, 32, sed σκεπαστής fulcit Exod. XV
2) Il 26 νόθων] μύθων || ρ. 354, 1 δμματος] εμματος (pro βλέμ­
ματος? Deuter. XXXII 10 οφθαλμού praebet || 16 προσφάτοις] 
προσφύτοις (cf. Deuter. § 17 καινοί καί πρόσφατοι ήκασιν 
•cl. Pantel. 726 πείσει με θύσαι τοίς θεοίς τοίς προσφάτοις) || 
ρ. 355, 15 σταφυλή] σταφυλής (cf. Deuter. § 32 σταφυλή αυτών 
σταφυλή χολής) || 24 είδε] είδεν (eademque ratione ρ. 363, 14 
εύρεν pro ευρε legitur) || 25 λελοιπότας] πεπραμενους (at cf. 
Deuter. § 36 είδε γάρ παραλελυμένους αυτούς καί έκλελοι- 
πότας) |Ι 30 γενέσθων] γενέσθω || ρ. 356, 21 πρόή] πρόει || ρ.
357, 9 βίφ] βίφ (cf. Beg. I 2, 10 μή καυχάσθω δ δυνατός έν τή 
δυνάμει αυτού) || 23 έκφανής] εμφανής (cf. έκπρεπής ρ. 269, 3) || 
32 έκπορεύσεται] εκπορεύεται (cf. Ambac. III 5 πορεύσεται) || ρ.
358, 2 έθνη κραταιά ’ τή βίφ] έθνη κραταιφ τή βίφ (adiectivo 
•caret Ambac. § 6 διετάκη έθνη, διεθρύβη τα όρη βία.) || 3 πετρών 
τε] Περσών δέ (of. Ambac. 1. c. έτάκησαν β ο υ ν ο ί αιώνιοι) || 9 
σκήπτρων] σκήπτρον (cf. Ambac. § 9 ένετεινας τόξον σου επί 
σκήπτρα) || 23 λήψεται] λείψεται |ί ρ. 359, 3 πλήσει] πλεύσει || 
13 ί'σην] ϊσιν || ρ. 361, 26 απίστων, έκνόμων] απάντων έκτόμων 7 * *
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(cf. Daniel III β, 8 καί παρέδωκας ημάς εις χείρας εχθρών άνομων 
καί έχθίστων αποστατών. Ex E Bandinius έκ νόμων pro 
έκνόμων protulit) 30 γέλως] γένους || ρ. 361, 32 — 362, 1 μή δή 
παράδφς (προδώσεις F) ε’ις τέλος μαστιγίας · || όρκους δέ (1. τε) 
τούς σούς σκορπίσης (σκορπίσας male F) εις αέρα om. (at cf. 
Daniel. § 10 μή δή παραδφης ημάς εις τέλος διά το όνομά σου 
καί μή διασκέδασης την διαθήκην σου) || 2 έξαπόστήσης] έξαπο- 
στήσας (έξαποστείλης F; cf. Daniel. § 11 καί μή άποστήση 
το έλεος σου άφ’ ημών) || δ τρις (1. τρεις cum F) ή τριάς] ή τρεί 
τριάς || 25 om. (cf. Daniel. § 16 ότι ούκ έσται αισχύνη τοί 
πεπονθόσιν επί σοί) 27 φρίσσομέν σε] φρίσσομέν δέ (cf. Daniel.. 
§ 17 καί φοβούμεθά σε) [| ρ. 363, 4 δόξαν, ύμνον] δόξης ύμνον ] 
12 om. (cf. Daniel. § 34 ευλογείτε πάντα τα έργα Κυρίου τον 
Κύριον, υμνείτε καί ύπερυψοδτε αυτόν εις τούς αιώνας) || 17 ή πάσα, 
δρόσος] καί πάσα ζάλη (cf. Daniel. § 41 εολογείτω πας όμβρος 
καί δρόσος τον Κύριον) || 21 πάσα γης φύσις] γή, φύη (sic), 
φύσις (cf. Daniel. § 53 ευλογείτε πάντα τα φυόμενα έν τη γη τον 
Κύριον) [I 26 Άνανία — Άζαρία] Άνανίας — Άζαρίας (cf. Daniel. 
§ 65) Il ρ. 365, 7 τέθεικε] τέθηκε || 14 εξέτηξε] έξέτιξε (έξέ- 
τυξε F).

VII.
Στίχους Μιχαήλ τη καλή ψώρμ πλέκω.
Έως πότε ψώρα με συντήκειν έχοις, 
έως πότε ξαίνουσα καί τρύχουσά με 
τον εύκτόν οίκτρόν έργάσαιό μοι βίον ;

5 Ούπω, παλαμναία, σέ λυττών θηρίον 
έχει κόρος τις τής καθ’ ημάς πικρίας ; 
ούπως τις οίκτος τής βλάβης τού σαρκίου; 
Άπηγόρευσα · τάς άμυχάς ου φέρω 
τάς θελξιπίκρους · ώ ξένης όντως νόσου !

10 Ούκ έστι δεινόν - ν ώδ’ είπείν πάθος 
χείρον, τράγφδέ, κνησμονής ψωραλέας · 
σύνεστί σοι γάρ νύκτωρ καί μεθ’ ημέραν 
θλίβουσα, πιέζουσα, βιβρώσκουσά σε. 
”Αν εις πόλον χεΐράς τις έκτείναι θέλοι,

15 πόνος τις αύτάς άλλος άνθέλκοι κάτω ’
αν έξαναπτύξειε βιβλίον πάλιν,
ή χειρ ενεργός έστι τοίς πεπονθόσι ■ 
κάλαμον ει λάβοι τις ως γράφειν θέλων, 
ρίψας παρευθύ συντόμώς κνάται μόνον,

20 οΰχ ήδέως. μέν χήδέως δέ πως όμως.
Προς σιτίοις ών ε’ίτε κληθείς εις πότον 
κνάσθαι προτιμφ, καί πάρεργον ή πόσις. 
Φίλοις σμιλών, άλλο τι πράττων μέγα, 
έσθήτος εντός λάθρα κνά τούς δακτύλους.
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25 Πάρεστιν η νύξ, συμπάρεστιν ή φίλη, 
ύπνος δ’ άπεστι γλυκόθυμος δμμάτων, 
εστι δέ χερσί, καί προς άλλήλας τότε 
άμιλλα λαμπρά προς τό κνάν έρρωμένως 
μηρούς, σκέλη, τράχηλον, αυτήν κοιλίαν,

30 αύτάς έαυτάς, σώματος σόμπαν με'ρος, 
και μηδ’ άπειπείν άχρις αυτής ημέρας. 
’Άιδειν προήχθης, ευπρεπής σκήψις τότε 
εύρυθμα κνάσθαι καί παν μέλος σοι με'λει, 
καί καιρός ουδεις, Ου τόπος τις, ου χρόνος

35 τοϊς ψωριώσιν (ώ καλής φιλεργίας !) 
άμοιρος έστι κνησμάτων, σπαραγμάτων. 
Ουτω δέ τυγχάνουσα πάγκακον τέρας 
έχει τι καί θέλγητρον εις βραχύν χρόνον ■ 
όταν γάρ εντός του βαλανείου γένη,

40 ριψας εαυτόν εις ύδωρ υπερζέον, 
παπαί πόσης αν ηδονής αϊσθη τότε, 
αντίρροπου πόσης τε τής άλγηδόνος. 
έκεϊθεν έκβάς, ειτα κνώμενος πάλιν ; 
ΙΙλήν αλλ’ ιατρέ Χριστέ των νοσημάτων,

45 δός έξαναπνεύσαι με τής άργαλέας, 
τής . προξένου μοι (φευ !) πάσης αηδίας · 
καν ουκ επαχθές έστιν, δ φράσαι θε'λω, 
κέλευσον αυτήν, οία δαίμονας πάλαι, 
λιποΰσαν ημάς τούς τεταριχευμενους,

50 ους έξέτηξεν έκ μακρών ήδη χρόνων, 
πτήναι προς αυτόν Άδριανόν ώς τάχος, 
τον άγριον συν, τήν μιαιφόνον φύσιν. 
Κόμης τίς έστι, τον χρόνον κατά Κρόνον, 
δς έν δόμω πάλαι με τών ’Αποστόλων

55 θέλοντα πομπήν τών βασιλέων βλέπειν 
ανηλεώς έ'τυψεν (οιμοι !) τφ ξύλφ 
ώμους, κεφαλήν, ώτα, πλευράς, τά σκέλη, 
παίων αφειδώς, παν μέλος μου συντριβών, 
φευγειν δ’ έμό/θουν και φυγής ουκ ήν τόπος,

60 ώσπερ ποταμού πλημμυροόντων τών όχλων, 
έως άπειπών, ήμιθνής, βραχύ πνέων, 
οίκοι στενάζων, λειποθυμών φχόμην. 
Καί νυν έν υπνοις τον κορυνήτην βλέπω 
όρμώμενον τύψαι με? καί διδούς δρόμφ

65 λείπω τον εχθρόν καί τον ύπνον αύτίκα.

Adnotatio critica : 2 ψώρα με Μ, at of. Herodian. vol. I p. 262, 
11 et 532, 29 (Lentz) ¡| 5 σε |j 6 τίς | 9 ώ || 10 lacunam indicavi |] 
ώδ’ |¡ 12 νύκτώρ] νύκτα emendare noli, quamquam Pselkts inprimis a, 
i, u licentius adhibuit cf. a) 24 λάθρα (sive potius λάθρα), 46 πάσης, 58 
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συντριβών, — b) 1 Μιχαήλ, 18 κάλαμον, 39 βαλανείοο, 45 άργαλέας, 49 τε- 
ταριχεομένοος, 51 Άδριανόν, 57 κεφαλήν, 60 ποταμοδ,— 13 πϊέζοδσα, 27εστ'-, 
55 βασιλέων, — 8 άμΰχάς, 26 γλδκύθ-υμος. Hino igitur 38 παν (brev.) μέλος 
in suspieionem non vocavi (cf. 58 ol. 30), etsi μέλος παν vel μέλος σοι 
(coi Μ) παν commodius dictum foret cf. quae monui ad Pselli carmen de 
obitu Soleraenae v. 54 et 249 (Dissert, class, philol. Academiae litte- 
rarum Cracoviensis vol. XIV — 1891 — p. 377 et 384 sq.) || 14 χεΐρας 
τις l| 15 πόνος τις |! 16 άν || 18 λάβοι τις || 19 παρ’ εύθ·ύ || 20 ούχ’, quae 
scribendi ratio in M saepissime redit || χήδέως] dubitanter conieci pro 
και δέως || 23 άλλο τί || 29 inc. f. 113·· || 31 μήδ’ | 33 μέλος παν] cf. ad 
v. 12 II 34 τόπος τις |[ 35 ώ] ώ || 38 εχει τί || 41 παπαι] cf. ad Nicol, 
patrie. Il [j 42 τε (τέ Μ)] malim δέ || 45 έξαναπνεδσαι με || 47 επαχθές 
έστίν K 49 τεταριχεομένοος] τεταραχεομένοος || 51 πτήναι] conieci pro πηνοδν 
(etiam βήναι poni potest) || 52 σδν] σδν || 65 λειπω]λίπω.

Michaëlem se adpellat auctor (v. 1), Michaelis Pselli 
nomen codex Laurentianus Plut. XXXII n. 52 (s. XIV) f. 
124 suppeditat, ubi inscriptio τού ψελ minuto charactere exa­
rata non solum Bandinii (vol. H p. 211) intentionem, verum 
etiam Matrangae (Anecd. Grr. vol. I p. 29) et Krumbacheri 
(Gresch, d. byzant. Litter.2 p. 439 sq.) aciem fugit, quibus 
lemmatis ratio (τού αυτού ψώραν εχοντός ποτέ) coniecturam 
de Psello auctore suggessit. Ñeque expositio de scabie a 
scriptoris ingenio abhorret, qui encomia in cimices, pedi- 
culum, pulicem79) composuit. Accedit quod etiam lavacri 
laudes v. 37 sqq. breviter perstrictas peculiari carmine per- 
egit Psellus cf. Ideler, Physici et medici Grraeci minores, 
vol. II (Berol. 1842) p. 193:80)

79) Michaelis Pselli de operatione daemonum dial. cum notis 
Caulmini curante Joa. Fr. Boissonade. Accedunt inedita opuscula 
Pselli (Norimbergae 1838).

8|)) Interpolatoris vero supplementa arguit codex Laurentianus 
apud Bandinium voi. Ili p. 158, qui. epigramma suppeditavit Jacobsio 
(Anthol. Gr. Append. 304 : voi. II p. 853 ed. crit.) et Cougnyo (III 
Ì58 : Anthol. Gr. Didot. voi. Ili p. 317) : illic enim tantummodo versus 
1. 2. 3. 10. 5. 7. 8. 11. 6. 12 leguntur. — Aliter concinnatum poema 
equidem repperi in codice Parisino 2257 (chart. in 4° s. XVI) f. 230v 
(v. 1. 3. 4. 5. 6. 7. 14. 19) et Berolinensi quart. 5 f. 63v (1. 3. 4. 5. 6. 
7. 8. 9. 14. 19). — Ceterum minus commoda est explanatio Jacobsii 
(ed. mai.) voi. XII p. 125 : ‘in hoc nostro epigrammate cir- 
culatorem te a udire existimes, theriacam sua m de 
catasta commendate m’. Omnino lavacri encomium Psellus 
proposuisse censendus est perinde ac Christophorus Alytilenaeusi 
carm. LIII p. Hocchi, Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice 
della monumentale badia di Grottaferrata, Komae 1887) : oiòv το λοο- 
τρόν χρήμα θ·ομήρες σφοδρά’ | παρηγορεϊ γάρ σώμα καί σμύχει ρύπους, | ελα­
φρύνει δέ πάντα τής σαρκός μέρη, | καί καινοποιεϊν παν δοκεϊ ταύτης μέλος, | 
πτεροΐ δέ τον νοδν καί διώκει παν βάρος, | καί των φρένων άπασαν άχλύν έκ- 
φέρει · | ει δέ σκοπήσεις, καί το χαίρειν είςφέρει · | χαίρει γάρ όντως τοΐς λε- 
λοομένοις φόσις. Aliud eiusdem argumenti epigramma hactenus ine- 
ditum extare vidi in codice Ambrosiano H 49 sup. f. 12v sq.
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Το δ λογιωτάτου Ψελλοδ περί λουτρού.

Πολλών τό λουτρΰν αίτιον δωρημάτων ' 
χυμόν κατασπιγ, φλέγματος λύει πάχος, 
χολής περιττόν έκκενοΐ τών εγκάτων, 
χυμούς καθαίρει, <τόν> κνησμόν άποτρέπει,

5 την βλεπτικήν αΐσθησιν οξύνει πλέον, 
την γλώτταν ευκίνητον εις λόγους εχει, 
ώτων καθαίρει τούς πεφραγμένους πόρους, 
μνήμην φυλάττει, τήν δέ λήθην εκφέρει, 
θυμηδίαν τε καί παράκλησιν φέρει,

10 τάς θελξιπίκρους κνησμονάς καταστέλλει, 
τρανοί δέ τον νοϋν πρός νοήσεις ευθέτους, 
δλον τό σώμα πρός κάθαρσιν λαμπρύνει, 
ψυχής τό κάλλος προξενεί πλέον λάμπειν 
τοις εύσεβώς μάλιστα τούτφ χρωμένοις

15 δι’ ασθένειαν σαρκίου πολυνόσου. 
Λούεσθε τοίνυν εύσεβώς καθώς θε'μις 
μή σπαταλικών, (καί γάρ εγγύς ή κρίσις) 
άλλ’ ως μοναχών φαρμάκφ κεχρήμένοι. 
Ουτω γάρ ευρε Σολομών εύμηχάνως

20 τήν ιδίαν τε καί παράκλησιν φέρων 
σκάφαις βροτοϊς πριν άφρόνως λελουμένοις.

Adnotatìo critica : lemni. om. Laur. Ber., στίχοι Ιαμβικοί περί τού- 
λουτρού offerì Par. || 1 τό λουτρον αίτιον] άϊτιον τό λουτρόν 'Ber. || 2 om. 
Par. Ber. || χυμόν] χυμούς Laur. recte cf. 4 || 3 περιττόν] περισσόν Laur. || 
4 om. Laur., ac videtur trimeter conglutinatus esse ex 2 et 10 |! χο­
ρούς] χιμούς Ber. || <jcòv)> κνησμόν] κνησμόν Par., κνυσμονάς (prò κνη­
σμονάς cf. 10) melius Ber. || 5 βλεπτικήν] όπτικήν Par. Ber. || α'ίσθησιν] 
δύναμιν Par., δώνημιν (sic) Ber. || 6 γλώτταν] γλώτταν Ber., γλώσσαν Par. 
|| 7 (ώτών exhibet Ideler) || τούς πεφραγμένους πόρους] τής άκοής τούς πόρους 
Laur., ubi glossatoris additamentum τής άκοής vocem πεφραγμένους ex- 
trusit ; cadunt igitur coniecturae Brunckii (ωτ. κ. τούς πόρους δυσηκόοις) 
et Jacobsii (ώτ. κ, τοίς δυσηκόοις πόρους) || 8 φυλάττει] φυλάττειν Par. | 9 
om. Laur. Par. || θυμηδίαν] θυμιδίαν Ber. || 10 om. Par. Ber., aitameli 
Pselli fetum vox θελξιπίκρους (cf. carm. de scabie 9) prodit | κνησμονάς] 
κνισμονάς Ideler || καταστέλλει] κατασθενεί Laur. contra metri leges cf. ad 
carm. de Scleraena 249, ubi etiam καταστέλλει vindicatur (cf. 13 λάμ­
πειν), quamquam . eo potius inclino, ut άποτρέπει ex 4 recipiatur || 11 
sq. om. Par. Ber. || 11 τρανοί] τρανεϊ Ideler I ευθέτους] ευθέως Laur. I| 
12 πρός κάθαρσιν] τή καθάρσει recte Laur. || 13 om. Laur. Par. Ber. |] 
κάλλος προξενεί] correxi : κάλλος, προξενεΐν Ideler || 14 om. Laur. || μά­
λιστα] μάλλιστα Ber. || τοότω] τούτο Ber. || 15—18 om. Laur. Par. Ber. || 
16 λοόεσθε] correxi prò λούεσθαι (Ideler) || 17 σπαταλικών] σπαταλικώς 
perperam in Thesauro Didotiano voi. VII p. 2647 temptatur || 18 
κεχρήμένοι] emendavi prò κεχρημένη (Ideler) || 19 om. Laur. || ούτω] 
ταϋτα Ber., ταύται (sic) Par. || Σολομών] Σολομών Par. || 20 sq. om. Laur.. 
Ber. Par. || 20 τήν ίδιαν] 1. θυμηδίαν cf. 9 |i 11 λελουμένοις] scripsi : λελου- 
μένους Ideler edidit.
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Ceterum Pselliana M alibi quoque promit: non di- 
versus enim est Constantinas8') Psellus, cuius carmen de 
Scleraenae morte novem abliinc annis foras dedi81 82). Quos 
quidem trímetros f. 73v poemata excipiunt dúo, quorum 
prius inscriptione τού αυτού aperte Psello vindicatur,83) al- 
terum non sine probabilitatis specie ad eundem scriptorem 
referri potest:

81) Cf. Krumbacher ρ. 488.
82) Cf. ad ν. 12 supra.
88) Idem valet de tribus codicibus, quos adhibuit Krumbacher, 

mittelgriechische Sprichwörter (Sitzungsberichte d. philos.-philol. u. 
d. hist. CI. d. bayr. Akad. 1898 vol. II) p. 266 : Vatic. 672 (A), 840 
(B), Bruxellens. 4476—4478 (C) ; addi potest Palatinus 383 (bombyc. 
in 4°, s. XIII) f. 84, cuius notitiam Stevensono debeo (Codices mss. 
Palatini Graeci bibliothecae Vaticanas, Romae 1885, p. 246). In codice 
Reginae Suec. 18 f. 2'' poema nostrum manus recens subiunxit Ge- 
orgii Monachi versibus de Basilio Magno, in codice Escurialensi R — 
HI — 17 (apud Millerum, Catalogue des manuscrits Grecs de la bi­
bliothèque de l’Escurial p. 49 et ad Philen vol. II p. 418) versus 
nostros lemmate destitutos aenigma anepigraphum (Anthol. Didot. 
vol. III p. 569 : VII 30 Cougny) excipit, inscriptione τοδ Τορνίκη κυροδ 
Ε&θομίοο distinctum in codice Bodleiano Barocc. 76 f. 885 (cf. H. O. 
Coxe, Catalog. codd. mss. bibliothecae Bodleianae vol. I — Oxon. 
1858 — p. 137), carmen vero praecedit, quod procul dubio Manuel 
Philes Michaeli Glabae Protostratori misit cf. Phil. vol. I p. 91 sqq. 
(n. 191). 117 sq. (n. 223). 280 sqq. (n. 98), II p. 14 sqq. (n. 7). 103 sqq. 
(n. 57). 139 sq. (n. 79). 230 sqq. (n. 219). 240 sqq. (n. 237) cil. vol. I 
p. 36 (n. 82) et 79 sq. (n. 170). [Compeílatio κλεινέ .στρατηγέ (ν. 1) re- 
currit vol. I p. 91 n. 191, 2 cf. etiam II p. 134 n. 67. 4 et p. 220 n. 
207, 39].

a.
Γονή, ζύμη, βέλτιστε, καί σάτα τρία 
έχουσιν έξήγησιν άκριβεστάτην, 
άλληγορούσαν τούς προκειμένους λόγους. 
Γονή μέν έστι προσφυώς εκκλησία, 

5 ζύμη δε θειος καί θεόγραφος λόγος, 
αλεορον ή φέροοσα τούτον κα,ρδία, 
ψυχής δε τριμέρεια τά τρία σάτα, 
θυμός, λόγος πόθος τε, κρειττόνων έρως, 
έν οίς ό θείος σομφοραθείς πως λόγος

10 δλην συνεζύμωσε την ψοχής φύσιν.

β. Εις τόν στίχον.
Τέχνη τις έστι τό στιχίζειν έντέχνως, 
τέχνη καλλίστη, μοοσικωτάτη τέχνη, 
θέλγοοσα καί τε'ρποοσα καί νούν καί φρένας 
καί τήν ατεχνον ήδυνοοσα καρδίαν ·

5 έχει κολάβοος έκ λόγων ήσκημένους,
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έχει δέ χορδάς εύφυώς κεκλωσμένας, 
έχει δέ ρυθμούς ουκ άναβεβλημενους 
ούδ’ αύ χαλαρούς, αλλά συντεταγμένους, 
ου προς μάχην κινοΰντας, αλλά προς χάριν, 

10 προς ηδονήν μάλιστα καί θυμηδίαν, 
έχει δε πήχυν προσφυώς έξεσμένον 
καί μαγάδα σάλπιγγας ήχουσαν πλέον. 
Ό γουν μελουργός και δίχα μελφδίας 
σύμπασαν. έκπλήξειε την οικουμένην.

15 Ταύτην μετελθών 'Ορφικήν κτήση λύραν 
κηλοδσαν ήδύτητι καί λίθων φύσιν.

Adnotatio critica : α) Krumbacher in contextu adornando A se- 
cutus varietatem scripturae ex BC adiecit ac praeterea libri Escu- 
rialensis (E) lectiones a Millero mutuatus est, mihi codicis M memoria 
ita exprimenda est, ut simul Krumbacheri apparatus excutiatur l| 2 
έξήγησιν] έξήσιν C || άκριβεστάτην] έξηρημένην AE (Krumb.).|| 3 om. BC || 
5 θεόγραφος] θεογράφο; Μ || 6 τούτον] τούτων E (τούτον coni. Miller ad 
Phil. [I 7 ψυχής] ψυχών AC (Krumb.) Η τριμέρεια] τριμέρια equidem in 
E legi II τρία] θεία M cf. ν. 1 et Evang. Matth. XIII 33 (cl. Evang. Luc. 
XIII 21 άλλην παραβολήν έλάλησεν αϋτοΐ; ' όμοια έστιν ή βασιλεία τών ού- 
ρανών ζύμη, ήν λαβοΰσα γυνή ένέκρυψεν εις à λ ε ύ ρ ο ο σ ά τ α τρία, 
έως.ού έζυμώθη δλον || 8 om. BC || 10 ψυχή;] ψυχών Α (Krumb.), βροτών 
B, βρότου C I] post 10 Krumb, duos versus ex A (E) adiunxit: τό 
γούν σάτον πέφυκε χοίνικε; δύο || 'Εβραϊκόν σήμαντρον οίκεΐον μέτρου (μέτρον E).

β) 2 τέχνη || 12 μαγάδα] μεγάδα || 13 γουν || δίχα μελωδία;] μελω­
δία; δίχα commodior foret scriptura, at cf. α) 8 τρία, β) 5 κολοβούς, 8 
χαλαρούς, 12 μαγάδα, — α) 7 τρϊμέρεια, tum α) 1 ζύμη, 9 συμφύραθείς cl. 
nota ad poema de scabie v. 12.

VIII.
Βίος τής όσιας Μαρίας τής Αιγύπτιας δ ι’ ιάμ­

βων· πόνημα Ίωάννου πρωτοθρόνου τού Κομμερ- 
κ ι α ρ έ ω ς.

Τής Μαρίας δέ ταΰτα τής Αιγύπτιας. 
Γύναιον ήν πάμπορνον, ήμελημενον, 
τά πάντα γαστρίμαργον, αισχρόν έκτόπως, 
έ'πλησε καί γήν καί θάλασσαν τού μίσους.

5 Ό σταυρός ήρθη, πας συνήρθη πρός δρόμ.ον, 
πας τις συνέρρει, πάς συνώθει τον πέλας, 
ίδεΐν έφ’ υψους τό τρόπαιον Κυρίου, 
άποτρόπαιον καί παθών καί κινδύνων, 
ίδεΐν τό βληθέν ε’ις τόν άρτον σου ξύλον,

10 ίδεΐν τό χρωσθέν αιμασί σου τιμίοις, 
φαγεΐν τόν άρτον, αίμα, σου πιεΐν, Λόγε. 
Συνεκπυροδται, τοΐς τρέχουσι συντρέχει, 
παρήν πρός αύταϊς ταΐς πυλαις ώθουμένη, 
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τού σου ξύλου καθάπερ έκκρεμαμένη.
15 Άλλ3 ώ πρόνοια, τις φράσει σου τούς λόγους, 

λόγους, Λόγε ζών, οίς με σώζεις πολλάκις, 
καί μή θέλοντα; τούτο σου, Λόγε, πλέον, 
Ταύτην φλιά κατειχεν, ώσπερ τειχίον, 
άσειστον, άπρόσιτον, άντωθουμένην,

20 ήν προλαβούσα πολλάκις καί σύν βία
ώς μηχανή τις έξόπισθεν έρράγη.
Μόλις συνέγνω τού πάθους την αιτίαν, 
ώς χειρ τις ήν άνωθεν ρομφαίας τρόπον 
ε’ίργουσα ταύτην της Έδέμ καί τού ξύλου.

25 Ουτω παγείσα τφ φόβφ καί τφ τρόμφ 
καί νουν λαβούσα των πάλαι τολμημάτων 
το μέτρον ουκ ήνεγκε τού συνειδότος, 
άλλ3 εΐχεν αυτήν, είχεν ευθέως δλην, 
δεινή τις είσέρρευσεν αυτήν αισχύνη,

30 πολλή δέ μάλλον αστραπή τε καί χάρις.
"Ολη δέ συγχυθεΐσα καί ψυχήν άρ.α
καί καρδίαν πλησθείσα θερμών ελπίδων, 
όλη στεναγμών καί πόνων καί δακρύων, 
όρά. προς αυτήν τοϋ Θεοδ τήν μητέρα,

35 καταντικρύ τυχοΰσαν έστηλωμενην.
Πόρνη βοήθείν έκκαλεΐται παρθένον, 
μαρτύρεται, κάμπτει δέ καί προς έγγύας 
υίοδ μεσιτείας τε καί διαλλαγάς · 
άσωτίαν δέ πάσαν έξομνυμένη

40 ύπόσχεσιν δίδωσι σιόφρονος βίου, 
πάθας έκείνας, ήδονάς, πλάνας, μεθάς 
φυγεΐν βίου κόσμου τε καί παντός γένους. 
Αυτή μέν ούτως, ή δέ νεύει συντόμως, 
ή δεσπότις γέμουσα τής εύσπλαγχνίας,

45 ρέουσα δ3 ευθύς ρείθρα τής σωτηρίας, 
μικράς ά.φορμής ήν λάβοιτο καί μόνον. 
Φωνάς δέ ταύτης συγγραφή δεξαμένη, 
ώς ασφαλείς δίδωσι καί τάς έγγύας, 
άφείτο λοιπόν ή φυλαξ καί τής πύλης

50 ρομφαία τό πριν, ή δ3 έχώρει καί βλέπει 
ξύλον τό φρικτόν δαίμοσι καί δαιμόνων, 
τήν σάρκα Χριστφ καί συνεσταυρωμένην. 
Όρά. μέν ούτως, προσκυνεϊ καί προσπτόσσει 
τον σταυρόν αυτόν καί — τό μείζον — έσθίει

55 πίνει τε λοιπόν καί τον έσταυρωμένον. 
Ουτω ταχείας λάμψεως ησθημένη 
ταχεία καυτή γίνεται προς τον δρόμον · 
θείος γάρ αυτήν ειχεν οίστρος τοδ πάλαι 
πλείων πονηρού καί τό πυρ κατεσθίων.
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60 ’Εντεύθεν έκθέουσα τάς όχθας έχει 
Ίορδάνου, φέρουσα καί βραχύ τρόφος 
άρτου, σιτισμόν τής οδού τής προς πόλιν. 
Ένθεν ξένη, πλανήτις, ήπορημένη, 
πού βη τε καί στη, πού τύχη σωτηρίας,

65 φωνής ακούει καί σαφώς έκ τού πόλου · 
,,Ίορδάνην δίελθε καί σώζου γυναι !" 
Ούτως άφεισα προς το ρείθρον, όξέως 
Ίορδάνην λιπούσα, προς δ’ Ιορδάνη 
ολον τον αγρόν και βίον τε καί τρόπον,

70 οίκον κατοικεί την φίλην έρημίαν, 
ώς ουρανόν, μάλλον δέ την έρημίαν. 
Τά τής ερήμου ταλλσ. τίς φράσοι λόγος ; 
άοικος, απρόσιτος, άστεγος, μόνη, 
πλήν θηρίοις σύνοικος, (ώ ζωής ξένης !)

75 αγροίκος ήν άοικος, ώς εικός, πλέον 
εκ δαίμονός τις άγγελος παραυτίκα, 
πόρνη προ μικρού παρθένος τις άθρόως. 
Αίγυπτον άρτι νΰν χορεύει τφ πόλφ 
πριν ηδονής τά πρώτα, νύν δε τών πόνων,·

80 πριν σπώσα την άκρατον εις κόρον πόσιν, 
νύν καί ποτόν φεύγουσα χειμάρρου μόνον, 
ουδέ σταγών έψυξεν αυτήν πολλάκις ’ 
πριν δ’ δψα καί γής και θαλάσσης καί πόλου, 
νύν ή χλόη τρέφουσα καί πεφεισμένως,

85 το πλειον είπω, πλήσμιος νύν καί χλόη, 
ζωή μόνη δέ ρήμα τού ζώντος Λόγου. 
Έν επτά μέν γάρ, προς δέ καί δέκα χρόνοις, 
ώς Ζωσιμάς έφησεν, ό χρυσούς γέρων, 
έθρεψεν αυτήν οια καί κτήνος χλόη,

90 ίσως όσους έθρεφεν ή πριν σπατάλη.
Adnotatio critica : lemm. πρωτοθρόνοο ex compendio ¿A0 elicui | | 

Κομμερκιαρέως] κομμερκιαρ Μ; adiectivum ad oppidi nomen Κομμερ- 
κιάρε(ι)α pertinet of. Lobeckius Paralip. p. 25 sqq. || versus 1. lemma 
metro adstrictum praestat || 2 πάμπορνος aliunde non innotuit; sub- 
stantivi fomam παμπόρνη profert Hasius in Thesauro Didotiano vol. 
VI p. 117 B II 7 έφνψοος || 11 αίμα σου || 14 έκκρεμμαμένη || 16 λόγους] 
λόγος II 17 μήθελοντα || 22 αιτίαν] αιθίαν || 23 χειρ τίς || άνωθεν] ανωθε re- 
ponere nolo cf. ad 50 i 25 ine. f. 113v j] 84 opã || 35 κατ’ άντικρο || 37 
έγγόας] έγγοίας cf. 48 || 38 τέ || διαλλαγάς in trimetri exitu suspicionem 
movet U versuum 4Ó et 41 sedem ex coniectura mutavi || 42 τέ | 47 
συγγραφή | 48 έγγίας] έγγοίας cf. 37 || 50 ρομφαία (pro ρομφαία) intactuin 
reliqui cf. φλϊά 18 et nota ad 23. 53. Ex contrario syllaba brevis pro 
longa occurrit 1 (Μαρίας), 10 (α'ιμασϊ), 14 (καθάπερ έκκρεμαμένη), 19 (άπρόσ- 
ϊτον), 20 (πρδλαβοδσα), 39 (έξομνϋμένη), 51 (δαίμοσι), 73 (άπρόσίτος), 90 (σπα­
τάλη) ¡I ή δ’] ήδ’ II 51 δαιμόνων corruptela videtur laborare || 53 ópãl 
όρώ II προσπτόσσει] προσπτόσει. De clausulae quantitate cf. 4 μίσους, 8 
κινδύνων, 29 αισχύνη || 55 τέ || 48—55 Μ ita disponiti 48. 51. 50. 53. 
52. 55, — quibus in margine 49 et 54 adiunguntur. Genuinum vero

Ceské museum fìlologické. Roen. VT. 21 



Leo Stembach : Analecta Byzantina.322

ordin em numeri ABPĄEgZ inde a 48 usque ad 54 indicant || 57 κ’ 
αύτή [I 58 οίστρος] οστρος. Nihil Hesychii glossa δστρος· γαστήρ iuvat ( 
64 τέ II 65 φωνής άκούει] φωνής δ’ άκούσει. || 69 αγρόν | τέ ι| 70 οικον || 71 
ως I] 76 παρ’ αύτίκα || 77 τίς || 81 φεογοοσα || 83 δ’] δέ || 86 ζωή || 88 
Ζωσιμας εφησενΐ cf. Sophronius vit. Mar. Aegypt. 28 (Pati·. Gr. vol. 
LXXXVII p. 3716 D) et in universum Ξ. Knust, Geschichte d. Le­
genden d. heil. Katharina von Alexandrien u. d. heil. Maria Aegyp- 
tiaca (Halis S. 1890) p. 193 sqq.

Poetae nomen negue apudFabricium ñeque apud Kruin- 
bacherum obvium equidem testimonio codicis Parisini 1259 
A (bombyc. in fol., s. XIV) confirmare possum, ubi f. 3' 
Άβράαμίου Άντιοχέως λόγος άποσταλείς προς τον άγιον84) Ίωάννην 
τον Κομερκιάριον compare!, tum f. 4ν τού αγίου Ίωάννου τής Κο- 
μερκιαρέας απολογία sequitur, quae commode adponi potest:

Al μεν των ήμετέρων λόγων κατασκευαί καί τών εναντίων 
άνατροπαί διά πολλών ήδη καί ήμίν πολλάκις έκδέδονται λόγων καί 
ούτε χρεία νϋν ούτε καιρός τα τοιαύτα πάλιν άνακινείν. Ένοί δε 
καί νύν συντόμως περί τούτων άποπεφάνθω καί γράμμασιν αύτο- 

5 χείροις έκτυπούσθω.
α) "Οστις έπί τής αρρήτου καί σωτηρίου τού Θεού Λόγου σαρ- 

κώσεως έτεραν είναι λέγη παρά ταότην διαφοράν την δίχα σποράς 
σύλληψιν καί δίχα φθοράς καί ώδίνων γέννησιν, ανάθεμα έστω.

β) "Οστις μή έκ τών άχράντων τής αυτού μητρός καί αρρυ- 
(θ πάρων αιμάτων παγήναι τόν Λόγον φή καί εαυτφ περιπήξαι τον 

άνθρωπον, καθάπερ όπόν τό γάλα τυρούμενον, ανάθεμα έστω.
γ) "Οστις μή κατά άνθρωπον καί αυτόν ηύξήσθαί τε καί δια- 

πεπλάσθαι νο'μςο κυήσεως εϊπη, ανάθεμα έστω.
Αυτή καί σοί νύν ή σφενδόνη τρεις έχουσα λίθους, οίς σφεν- 

15 δονίσεις πάντα αλλόφυλον τών ήμετερων δογμάτων καί τού καθ’ 
ημάς Ισραήλ πολέμιόν. Έχου δή τής γνώμης καί μ.ή λίπης την 
τάςίν μηδέ τών πολεμίων δεισης τήν φάλαγγα · πολλή μεν, άλλα 
θεομάχος, ούδέν δε τούτων σαθρο'τερον · ή καί εν τφ μηδενί τά:/α. 
ταπεινωθήσεται, μάλλον δέ καί ώσεί χνοΰς κατά πρόσωπον ανέμου 

20 έκριπισθήσεται τή ήμετέρη γλώττη τε καί τφ πνεύματι.
Adnotatio critica : ήμετερων — κατασκευαί || 3 ούτε — ούτε καί ρός 

τα τοιαύτα || 4 νύν — τούτων άπεφανθ'ώ || 4 sq. αύτοχειρίοις reponere non 
est opus ¡I 6 ά.ρήτοο ¡I 7 έτεραν — λέγειν παραταότην || 8 ώδύνων || 9 έκτων 
Il 9 sq. αροπάρων | 10 ή (pro φή) — έαοτώ περί πήξαι || 12 sq. διά πε- 
πλάσθαι || 14 καισοί — οίς || 15 ήμετερων || 17 μήδέ — δείσης — πολλή || 
18 τούτων || 19 μάλλον — ώς ειχνούς καταπρόσωπο·; || 20 ήμετέρα.

Oracoviae. Leo Sternbach.
84) Άβρααρ.ιοο αντιόχέως— άποσταλείς προσ τον άγιων Cod. ubi om- 

nino plurima menda occurrunt. Abraamius Antiochensis saeculo IN 
adsignandus est, si modo Abraamitarum sectae auctor (cf. Wetzer et 
Welte, Kirchenlexicon vol.2 I — 1882 — p. 119) in censum venit ; di- 
versus procul dubio est Abraamius Spatharius Antiochenus, quern in 
melodorum indice adponit J. B. Pitra, hymnographie de 1’ eglise 
grecque (Romae 1867) p. CLIII. Ceterum codex Parisinus f. 4V aliam 
nominis tormam praebet τού αϊτού Ά β ρ α μ ί ο ο εις τον θεοφιλέστατο·; 
επίσκοπον 'Ράιδεστού απολογητικός (άπολογιτικός cod.) περί τίνος ζητήματος.


